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208. Не сушйть б лья въ 
жилйхъ пом щёніяхъ, а на 
особых-ь чердакахъ или су-
шйльняхъ. 

209. Ходйть на чердакй и 
сушйльни, въ цейхгаузы и 
склады фуража засв тло, а 
при необходймости идти въ 
другое врёмя — съ безопас-
ными фонарями. 

210. При расположёніи по 
обывателъскимъ квартйрамъ 
нйжніе чийй должньі соблю-
дать сверхъ того сл дующія 
правила: 

1) Свой пом щёнія на квар-
тйрахъ обязаны содержать 
въ полной чистот , также и 
постёли; вс вёщи им ть 
прйбранными; около квар-
тйръ и на дворахъ также 
поддёрживать чистоту; съ ог-
нёмъ обращаться осторожно. 

2) На улицу должнй выхо-
дйть од тыми и застёгнутыми. 

Быть безъ мундйровъ, ши-
нёлей или л тнихъ рубахъ, 
а также разстёгнутыми, раз-
р шается только во дворахъ, 
у коновязей и въ отведён-
ныхъ нйжнимъ чинамъ пом ­
щёніяхъ, но съ непрем н-
нымъ соблюдёніемъ должнаго 
прилйчія относйтельно се-
мействъ обывателей. 

3) Нйжнимъ чинамъ вос-
прещается м шать обывате-
лямъ отправлять религіозные 
обряды и трёбы ; находйться 
въ головнйхъ уборахъ въ 
пом щёніяхъ, гд им ются 
иконы, и трбгать хозяйскія 

» вёщи безъ разр шёнія. 
4) Въ свободное врёмя нйж­

нимъ чинамъ не возбраняется 
оказывать помощь хозяевамъ 
въ домашнихъ работахь. 

208. Pesu mitte eluruumides 
kuiwatada, waid iseäralistel 
pööningutel ja kuiwatus ruumi­
des. 

209. Pööningutele ja kuiwatus» 
ruumidesse, kraami ja toidu la» 
dudesse walges käia, hädakorral 
ka muul ajal hädaohuta laterna-
tega. 

210. Erakorterites elades pea» 
wad alamwäelised peale nende 
weel järgmisi reeglid pidama: 

1) Oma ruumisid korterites 
peab täielises puhtuses hoidma, 
nagu ka woodid; kõik asjad 
peawad koristatud olema; kor-
teri ümber ja õues ka puhtuse 
eest hoolt kandma. 

2) Uulitsale minema peab riides 
ja nööbid kinni. 

I lma mundrita, sinelita wõi 
suwesärgita, niisama ka nööbid 
lahti, wõib ainult hoowi peal 
olla, hobuste seisupaigas ja alam-
wäelistele määratud ruumides, 
sellejuures tingimata tarwilikku 
wiisakust perekonnaliste elanik­
kude wastu ülesnäidates. 

3) Alamwäelistele on keeldud 
elanikkudele usulisi kombeid ja 
teenistusi täitmast takistada; 
mütsiga ruumides olla, kus püha» 
pildid on, ja pererahwa asju 
ilma lubata puudutada. 

4) Wabal ajal ei ole alam­
wäelistele keeldud pererahwale 
kodustes töödes abiks olla. 

4 
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5) Въ сходкахъ, въ йграхъ 
на дёньги, въ ссбрахъ и дра-
кахъ обывателей нйжнимъ 
чинамъ принимать участіе 
воспрещается. 

6) Сверхъ тогб, вс мъ чи-
намъ воспрещается: ловйть 
рыбу и охбтиться безъ дозво-
лёнія на TO влад льцевъ; 
пбртить или употреблять на 
тбпливо йзгороди; травйть 
покбсы или засвянныя поля 
и вообщё причинять обыва-
телямъ какой-либо убйтокъ; 
раскладывать костры вблизй 
л са, скирдъ хл ба, стогбвъ 
солбмы и с на и бколо дру-
гйхъ легко воспламеняю-
щихся предмётовъ, а также 
курйть во дворахъ и вблизй 
хозяйственныхъ пострбекъ. 

7) О вс хъ случаяхъ столк-
новёній съ жйтелями вбин-
скіе чиньг должны немёдленно 
докладывать своему непо-
срёдственному начальнику. 

Juhatused, kudas wäljaspool 

21 l. Изъ своёйрбты, крбм 
ближайшихъ къ ней казар-
менныхъ пом щёній своегб 
полка, безъ разр шёнія ни-
куда не отлучаться. 

212. Если ктб-либо изъ по-
лицёйскихъ чинбвъ, при ис-
полнёніи свонхъ служёбныхъ 
обязанностей, обратйтся за 
сод йствіемъ, TO обязанъ ока-
зать ему таковбе, ёсли тблько 
самъ не исполняетъ въ ŠTO 
врёмя возлбженнаго началь-
ствомъ поручёнія. 

5) Elanikkude koosolekutest, 
vafya peäle mängudest ja tülidest 
osawõtmine on alamwäelistele 
keeldud. 

6) Peale selle on kõigile keel» 
dud: kalu püüda ja jahti pidada 
ilma omaniku lubata; aedasid 
rikkuda wõi kütteks tarwitada; 
niitudel wõi põldudel sööta ja 
üleüldse elanikkudele mingit kahju 
sünnitada; metsa lähedal tule-
riitasid teha, nagu ka wilja-, ole­
ja heinakuhjade ja teiste kergeste 
tuldwõtwate asjade läheduses, 
nagu ka suitsetada hoowide peal 
ja majade läheduses. 

7) Igast kokkupõrkamisest ela­
nikkudega peawad wäeteenijad 
kohe oma otsekohesele ülemusele 
aru andma. 

kasarmut ennast ülespidada. 

211. Omast roodust mitte ku­
hugile, peäle oma polgu lähe­
mate kasarmuruumide, ilma lu­
bata minna. 

212. Kui mõni politseiametnik 
ametikohuste täitmisel appi kut­
sub, siis peab talle abi andma, 
kui wäeteenija ise sel ajal ülemu­
sest peale pandud käsku ei täida. 

Правила, какъ держать себй вн казармъ. 



51 

213. Ha улицахъ, на буль-
варахъ, въ сквёрахъ и тому 
подобныхъ м стахъне курйть. 

214. Не играть ни въ ка-
кую игру на дёньги. 

215. Не пос щать вбвсе 
клубовъ, маскарадовъ, публйч-
ныхъ танцовальныхъ вече-
рбвъ, трактйровъ, рестора-
новъ, буфётовъ и другйхъ 
заведёній, гд производится 
продажа распйвочно спйрт-
ныхъ напйтковъ и пйва ^крб-
м станцібнныхъ и парохбд-
ныхъ буфетовъ трётьяго 
класса). 

216. Пос щать публйчныя 
лёкціи, здить въ сббствен-
ныхъ экипажахъ, участвовать 
въ какйхъ бы TO нй было 
публйчныхъ торжествахъ или 
собраніяхъ, въ любйтель-
скихъ спектакляхъ, оркё-
страхъ и концёртахъ — тблько 
съ разр шёнія командйра пол-
ка, а театры и другія общё-
ственяыя зр лища — съ раз­
р шёнія командйра рбты. 

217. Въ театрахъ и на зр -
лищахъ садйться на м ста 
съ началомъ д йствія; си-
д ть во врбмя антрактовъ 
воспрещается. 

218. Не здить внутрй ва-
гбновъ трамваевъ и конно-
жел зныхъ дорогъ и въ ва-
гонахъ пёрваго и вторбго 
класса жел зныхъ дорогъ; на 
классныхъ пароходахъ зани-
мать м ста въ нйзшемъ класс , 
а на остальныхъ — на носо-
вбй части. 

213. Uulitsatel, bulwaride!, 
aedades ja sellesugustes kohtades 
mitte suitsetada. 

214. Mingit mängu raha Peale 
mitte mängida. 

215. Klubidesse, maskaradi» 
dele, awalilkudele tantsuõhtudele, 
trahteritesse, restoranidesse, puh-
wetitesse ja teistesse asutustesse, 
kus kangeid jookisid ja õlut joo­
miseks müüakse, mitte käia (peale 
jaamade ja laewade 3-da klassi 
puhwetite). 

216. Awalikkudel ettelugenud 
tel käia, omas sõiduriistas sõita, 
awalikkudest pidustustest wõi 
koosolekutest, asjaarmastajate 
etendustest, orkestritest ja kont­
sertidest osa wõtta — ainult 
polgu komandöri lubal, teatrites 
ja teistes awalikkudes waate-
kohtades käia — roodu kõman-
döri lubaga. 

217. Teatrites ja teistel eten-
dustel tegewuse algul kohale 
istuda; waheaegadel istuda on 
keeldud. 

218. Tramwai ja hoburaud­
teede wagunite sees ja raudtee-
del I ja II klassi wagunites mitte 
sõita; aurulaewade!, kus klassid 
on, alamas klassis koht wõtta, 
kus neid ei ole — laewa nina-
osas. 
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Содержаніе себй и вещёй в ъ чистот-в. 

Enese ja oma asjade korraspidamine. 

219. Нйжніе чины должны 
быть чистоплотны и опрятны 
и для этого соблюдать сл -
дующія правила: 

Вставъ утромъ, оправить 
постёль, вычистить одёжду, 
пуговицы, амунйцію и саиогй; 
починйть что разорвано, 
осмотр ть и протерёть ружьё; 
умыть лицб, шёю, руки; вы-
полоскать ротъ, причесаться, 
и вполнъ исправнымъявйться 
къ утреннему осмотру и 66-
щей молйтв . 

220. Ходйть въ баню не ме-
н е двухъ разъ въ м сяцъ, 
б льё перем нять не мён е 
одного раза въ нед-влю; л-в-
томъ — купаться на м стахъ, 
указанныхъ начальствомъ. 

221. Нбги содержать въ чи-
стот и м нять портянки не 
мён е двухъ разъ въ нед лю. 
Нбгти на рукахъ и ногахъ 
им ть острйженными. 

222. Вблосынаголов им ть 
короткб острйженными; еже-
днёвно расчёсывать ихъ гре-
бёнкою. 

223. Б льё не занашивать; 
сырого б лья или портянокъ 
не над вать. Не сушйть 
б лья въ покбяхъ, а разв -
шивать таковбе въ указан­
ныхъ м стахъ. 

224. Одёжду носйть бёрежно 
и чинйть своеврёменно, на-
блюдая, чтббы пуговицы и 
крючкй были правильно и 
кр пко пришйты. Если пона-
добится поставить заплатку, 
то обшивать её ровно и плбт» 
но. На исправное содержаніе 

219. Alamwäeteenijad peawad 
puhtust ja korda pidama ja selle 
tarwis järgmisi ettekirjutusi 
täitma: 

Hommiku ülestõustes tuleb ase 
üles teha, riided, nööbid, muu 
riide kraam ja saapad ära pu° 
hastada; parandada, mis katki 
on; Püss üle waadata ja ära 
nühkida; nägu, kael ja käed ära 
peseda; suu ära loputada ja 
pead kammida ja igapidi korras 
hommikusele waatusele ja Ше-
üldisele palwete ilmuda. 

220. Saunas mitte wähem kui 
kaks korda nädalas käia; Pesu 
nädalas mitte wähem kui kord 
wahetada; suwel supelda neis 
kohtades, kus ülemus on lubanud. 

221. Ialad puhtad hoida ja 
mitte wähem kahte korda näda­
las jalarätikuid wahetada. Käte 
ja jalgade küüned peawad lõiga-
tud olema. 

222. Juuksed Peawad lühike-
seks lõigatud olema; igapäew 
neid kammiga sugeda. 

223. Pesu mitte kaua tanba, 
rõsket pesu ja jalarätikuid mitte 
kanda. Pesu ei tohi elamise» 
ruumis kuiwatada, ega üles 
panna, kus lubatud ei ole. 

224. Riiet ettewaatlikult kanda 
ja õigel ajal parandada, walwa­
tes, et nööbid ja haagid oleks 
õieti ja kõwasti kinni õmmeldud. 
Kui tarwis lapp peale panna, 
siis seda ühetasa ümberringi 
kinniõmmelda. Zalawarju peale 
peawad alamwäeteenijad kõige 



своёй обуви нйжніе чины 
должны обращать осббенное 
вниманіе, сапогй им ть впол-
н гбдные для похбда не мё-
н е двухъ паръ. 

225. Подушки и постёль со-
держать опрятно, пров три-
вая и выколачивая ихъ не 
мён е одногб раза въ нед лю, 
въ назначенные для того 
дни. Подъ тюфякомъ и по-
душкою не держать никакйхъ 
вещёи; подъ кроватью или 
подъ нарами не им ть cõpa. 

226. Пбсл учёній, въ осб-
бенности л томънапыльныхъ 
площадяхъ, по прихбд въ 
казармы, сл дуетъ промйть 
глаза чйстою водбю, а пбсл 
разббрки и чйстки ружёй 
мыть руки мйломъ. 

227. Нужно берёчь своё ору-
жіе и знать его нбмеръ; вин= 
тбвку ставить всегда на своё 
м сто въ пирамйд съ открй-
тымъ затвбромъ, повёрну-
тымъ нал во куркомъ и съ 
прймкнутымъ всегда штыкбмъ 

228. Им ющуюся на рукахъ 
мундйрную одёжду, б льё, 
сапогй и сббственныя вёщи 
хранйть въ сундукахъ, шкап-
чикахъ или тамъ, гд будетъ 
указано; пом щёнія для ве-
щёй содержать въ чистот , 
а самыя вещи укладывать въ 
порядк ; чйстое б льё хра­
нйть отд льно отъ нбшенна-
го: сапогй — отд льно отъ 
б лья; свой сундукй запирать 
на ключъ; снаряжёніе в піать 
или складывать въ назначен-
ныя м ста. 

229. Хл бъ держать отд ль­
но отъ вс хъ прбчихъ вещёй, 
в ъ осббо устроенныхъ хл б-
никахъ (шкапчикахъ) йли на 
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rohkem waatama, mitte wähem 
kaks paari saapaid täiesti sõja­
käigu walmis pidama. 

225. Padjad ja ase korras 
pidada, mitte wähem kui üks 
kord nädalas tuulutada ja klop­
pida neil päewadel, mis selleks 
on määratud. Koti ja patjade 
all ei pea asju pidama; sängi 
ehk asemelaudade all ei pea 
prügi olema. 

226. Pärast õppimist, iseäranis 
suwel tolmustel platsidel, kasarmu 
tulles, tulewad silmad puhta 
weega ära pesta, aga pärast 
püssi lahti wõtmist ja puhasta­
mist käed seebiga ära pesta. 

227. Oma sõjariistu tuleb 
hoida ja tema nummer meeles 
pidada; püss alati omale kohale 
püramidis panna, lahtise за-
творъЧдй, kukk pahemale poole 
ja tikk alati küljes. 

228. Kätte antud mundririideid, 
pesu, saapaid ja oma asju tuleb 
kastides, täpikestes ehk seal, kus 
kästud, hoida; asjade panipai­
gad tulewad puhtad hoida, as­
jad ise korras laduda; puhas 
pesu kantust lahus hoida; saapad 
pesust lahus; oma kastid lukku 
panna; sõjariistad määratud ko» 
hale Panna wõi riputada. 

229. Leib tuleb kõigist muist 
asjadest lahus, iseäraliselt sisse­
seatud täpikestes, wõi riiulitel, 
wõi kottides (igale alamwäelisele 
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пблкахъ, или въ м шкахъ, 
(отдйльныхъ для каждаго 
нйжняго чйна), в-вшаемыхъ у 
постели или въ указанныхъ 
м стахъ. 

230. Держать хл бъ въ сун-
дукахъ или вещевыхъ шкап-
чикахъ воспрещается. 

231. При отлравлёніи въ 
л чёбное заведёніе, команди-
ровку, отпускъ или подъ 
арестъ, сдать казённыя и соб-
ственныя вёщи своему отд -
лённому командйру. 

232. Св об ö д н о е в р ё м я 
предоставляется нйжнимъ чи-
намъ для отдыха, для почйн-
ки и приведёніе въ порядокъ 
всегб тогб, что у нихъ неис-
правно. Они могутъ зани-
маться чтёніемъ, какймъ-либо 
масгерствомъ, разными йгра-
мй и п ніемъ, лишь бы это 
не нарушало порядка и не 
представляло бы какйхъ либо 
другйхъ неудобствъ. 

233. Во врёмя посл об ден-
наго отдыха и посл десятй 
часовъ вёчера вс занятія, 
йгры, мастерства и п ніе 
воспрещается. 

234. При пос щёніи казармъ 
офицёромъ или вообщё к мъ-
либо изъ начальствующихъ 
лицъ, а также Высочайшихъ 
особъ, пёрвый, увйд вшій его, 
подаётъ комаыду „ в с т а т ь , 
с м й р н о." 

235. Вс нйжніе чины вста-
ютъ, остаются въ той же 

omas), mis sängi juures wõi 
selleks määratud kohal ripub. 

230. Kastides wõi asjade ka-
pikeses leiba pidada ei tohi. 

231. Arstimiseasutuftsse, ko-
mandeerimise kohta, kodukäima 
wõi aresti alla minnes tulewad 
kroonu ja oma asjad jaoskonna 
komandörile ära anda. 

232. P r i i aeg antakse alam* 
wäeteenijatele puhkamise, paran­
damise ja kõige kordaseadmise 
tarwis, mis neil korras ei ole. 
Nemad wõiwad lugeda, mõnda 
meistri tööd teha, mitmesugust 
mängust mängida ja laulda, kui 
see mitte korda ei riku ja teisi 
takistusi ei too. 

233. ^puhkamise ajal pärast 
lõunat ja peale kella 10 õhtu on 
kõik töö, mängud ja laulud keel­
dud. 

234. Ohwitseri ehk üleüldse 
kellegi ülematest wõi Kõrgematest 
Isikutest kasarmu tulemisel, annab 
esimene, kes teda näeb, komando 
„ ü l e s t õ u s t a korras." 

235. Kõik alamwäeteenijad tõu­
sewad Püsti, jääwad neisse riie-

Препровожденіе свободнаго врёмени. 

ЗВаЬа aja möödasaatmine. 
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одёжд , въ какой засталъ ихъ 
начальникъ, прекращаютъ 
свой занятія и садятся до 
т хъ поръ, пока это нё бу-
детъ р,азр шеяо вошедшимъ 
начальникомъ ; если же кто 
либо былъ въ растёгнутомъ 
мундйр и шинёли, TO, вставъ, 
онъ'тотчасъ же застёгивается. 

236. Въ часы посл об ден-
наго отдыха и посл зарй ко-
манды „ в с т а т ь " не подаётся, 
но бодрствующіе нйжніе чиньі 
сами встаютъ и отдаютъ честь. 

237. Лйца, желающія им ть 
свиданіе съ нйжяими чинами, 
могутъ быть допускаемы въ 
казармы, ежеднёвно въ сво-
бодное отъ занятій врёмя, но 
не позже вечёрней пере-
клйчки, и не йначе, какъ 
предъявйвъ дежурному по 
рбт фамйлію того ннжнято 
чйна, съ котбрымъ желаютъ 
имъть свиданіе, а также и 
своё званіе, имя и мъхто жй-
тельства. Дежурный по рот 
занбситъ св-вд нія эти въ 
осббую кнйгу. 

238. Пос тйтелямъ воспре-
щается приносйть въ казармы 
всякіе спйртные напйтки, въ 
томъ числъ и пйво 

239. Ночевать въ казар-
махъ никому изъ посторон-
нихъ лицъ не дозволяется; 
только воинскіе чины, въ 
исключйтельныхъ случаяхъ 
и съ разр шёнія командйра 
роты, могутъ быті. оставляемы 

< н а ночлёгъ. 
240. Разносчики, торгбвцы 

и торговки, книгоноши, бро-
дячіе музыканты и нйщіе въ 
пом щёнія нйжнихъ чиновъ 
вовсе не допускаются. 

tesse, mis neil ülema tulemise 
ajal seljas olid, jätawad oma 
töö seisma ja ei istu enne maha, 
kui sissetulnud ülem selleks luba 
annab; kui aga kellegil munder 
ehk sinel eest lahti oli, siis tuleb 
teda ülestõustes kohe haakidesse 
panna. 

236. Lõunasöögi puhkamise tun­
didel ja ka pärast õhtust ehalöö» 
mist, käsku „ü l e s t õ u s t a" ei 
anta; ülewalolejad alamwäetee-
nijad tõusewad ise üles ja> anna­
wad au. 

237.^Need, kes alamwäeteeni-
jatega"kokku tahawad saada, las° 
takse iga päew kasarmu, kui õpe» 
tusest prii aeg on, mitte õhtusest 
ülewaatusest hiljem, aga mitte 
muidu, kui roodu korrapidajale 
selle alamwäeteenija priinime 
öeldes, kellega kokku tahab saada, 
ning ka oma ameti, nime, prii» 
nime ja elukoha teatamisega. 
Roodu korramees kirjutab need 
teated sellekohasesse raamatusse. 

238. Waatamaskäijatele on 
keelatud kasarmudesse igasugu 
kangeid jookisid tuua, selle hul« 
gas ka õlut. 

239. Kasarmus ööd magada ei 
ole lubatud ühelegi kõrwalisele 
isikule; ainult wäeteenijad wõi-
wad erijuhtumistes ja rooduko-
mandöri lubaga ööd magama 
jääda. 

240. Kaubakandjad, kaubitsejad 
mehed ja naised, raamatukaup--
lejad, hulkujad moosekandid ja 
kerjajad ei pease üleüldse mitte 
alamwäeliste ruumidesse. 
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Увольненіе со двора и въ отпускъ. 

Hoowist wälja ja puhkusele lubamine. 

241. Нйжніе чины, отпу-
щенные изъ казармъ на срокъ 
мён е сутокъ, считаются увб-
ленными со двора и полу-
чаютъ: уволенные до пере-
клйчки — лйчный знакъ, уво­
ленные до поздняго врёмени 
— увольнйтельную запйску; 
отпущенные на одн сутки 
и бол е считаются въ отпуску 
и получаютъ отпускнбй би-
летъ. 

242. Увольненіе нйжнихъ 
чиновъ со двора въ часы, 
назначенные командйромъ 
роты, въ своббдное отъ служ-
бы врёмя и не позже пере-
клйчки, разр шается фельд-
фебелемъ. 

243. Увольненіе со двора, 
сопряжённое съ освобожде-
ніемъ отъ какйхъ-либо заня-
тій или отъ об да, а также 
пбзже вечёрней переклйчки, 
разр шается командйромъ 
роты. 

244. Лйчные знаки нйж­
нихъ чиновъ хранятся въ 
шкапчик , ключй отъ кото-
раго нахбдятся у дежурнаго 
по рот . 

245. Одинбчные нйжніе чи­
ны, отправляемые въ^коман-
дирбвку или посылаемые по 
служёбнымъ надобносхямъ, и 
денщикй должны им ть лйч­
ный знакъ всегда при себ . 

246. Пёредъ увольнёніемъ 
со двора и отбытіемъ въ от­
пускъ,'а также тібсл возвра-
щёнія обратно, нйжніе чины 
должны явйться своемуотд -
лённому командйру и дежур-

241. Alamwäelised, kes kasar-
must wähem kui öö-päewa peale 
wäljalastud, loetakse hoowist 
wäljalastuteks ja saawad kaasa: 
kuni järelwaaxamiseni (nimede 
ülelugemiseni) lastud - isiku 
märgi, kuni hilise ajani lastud — 
wäljalaskmise tunnistuse; ööpäe-
wa ja enama peale väljalastud 
loetakse puhkusel ja saawad wäl­
jalaskmise Pileti. 

242. Noodu komandöri mää­
ratud tundidel, teenistusest wabal 
ajal ja enne ülelugemist laseb 
weltweebel alamwäelisi hoowi 
pealt wälja. 

243. Hoowi pealt wäljalaskmist, 
mis mingisugu tööst wabastab 
wõi lõunasöögi ajal nagu ka 
peale nimede ülelugemise, lubab 
roodu komandör. 

244. Alamwäeliste isikumärgid 
hoitakse kapis, mille wõtmed 
roodu korramehe käes on. 

245. Üksikud alamwäelised, keda 
kuhugile komandeeritakse wõi tee­
nistuse asjas saadetakse, peawad 
isiku märgi alati kaasas kandma. 

246. Enne hoowist lahkumist 
wõi Puhkusele minemist, aga ka 
peale tagasitulekut, peawad alam-
wäelised oma jaoskonna koman­
döri ja roodu korramehe juurde 
tulema; jaoskonna komandöri 
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ному по рбт ; отд лённому 
командйру возвращающіеся 
пбсл вечерней переклйчки 
являются передъ утреннимъ 
осмотромъ. 

247. Увольняемые со двора, 
являясь дежурному по рот 
передъ уходомъ, получаютъ 
отъ негб лйчные знаки или 
увольнйтельыыя запйски, ос-
матриваются имъ, по форм и 
опрятно ли од ты, и занб-
сятся въ кнйгу уволенныхъ; 
являясь по возвращеніи, онй 
предъявляютъ ему свой лйч­
ные знаки йли увольнйтель-
ныя запйски и отм чаются 
въ кнйг уволенныхъ, въ ко-
торомъ часу и въ какбмъ 
вйд явйлись. 

248, Отпущенные въ бт-
пускъ, являясь дежурному 
по рот передъ отъ здомъ 
и посл возвращёнія, предъ­
являютъ ему свой отпускные 
билеты и осматриваются имъ. 

249. Для исполненія внут-
ренней службы въ рот наз-
начаются: дежурные и дне-
вальные. Дневальными назна-
чаются только рядовые. 

260. Дежурные и дневаль-
ные см няются ежеднёвно 
въ часъ, назначенный для 
развода. Безъ осббаго разр -
шёнія или приказанія дежур-
наго по полку офицёра онй 
ne им х>тъ права оставлять 
или передавать, кому-либо 
исполнёніе свойхъ обязан-
ностей. 

juurde ilmuwad peäle Hhtust üle« 
lugemist tagasitulejad enne hom» 
mikust ülewaatamist. 

247. Hoowi pealt wäljaminejad 
saawad, enne wäljaminekut roo­
du korramehe juurde tulles, sel­
lelt isikumärgid wõi wäljalast-
mise sedelid, kes neid ka üle 
waatab, kas nad wormi järele 
ja puhtalt riides on ja märgi­
takse wäljalastute raamatusse 
ülesse; tagasi ilmudes toowad 
nad oma isikumärgi ehk wälja-
laskmise sedeli, ning wäljalastute 
raamatus märgitakse üles, mis 
kella ajal ja missugusel näol 
keegi tagasi ilmus. 

248. Puhkusele wäljalastud too­
wad, roodu korramehe juurde 
enne ärasõitu ja peale tagasitule­
kut ilmudes, oma wäljalaskmise-
pileti, ja saawad selle juures 
ülewaadatud. 

249. Roodu sisemiste tarwi­
duste täitmiseks määratakse: kor-
ramees ja korrawahid. Korra-
wahtideks määratakse ainult liht-
soldatisi. 

259. Korramehi ja korrawah-
tisid wahetatakse igapäew wa-
hetamiseks määratud tunnil. I lma 
polgu korra peal olewa ohwit­
seri luba wõi käsuta ei ole neil 
õigust oma kohuste täitmist jätta 
ehk kellegile edasi anda. 

Обязанности дневальныхъ. 

Korrawahüde Щи^гЪ. 

• 
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251. Нйжніе чины, назна-
ченные дневальными по рбт , 
подчиняются дежурному по 
рбт и безъ его разр шёнія 
не мбгутъ никуда отлучаться. 

252. При командахъ для 
встр чи начальника дневаль-
ные отдаютъ честь, какъ на-
ходящіеся въ строю, не при-
кладываютъ руку къ голов-
ному уббру. 

253. Дневальные освобож-
даются отъ вс хъ учёній и 
занятій. 

254. Дневальные несутъ 
службу по очереди; двое или 
одйнъ изъ нихъ (при двухъ 
см нахъ — одинъ) называют-
ся очередными идолжны быть 
въ устанбвленной для дне-
вальныхъ фбрм . 

255. Очередные дневальные 
обязаны: 

1) Безотлучно находйться 
въ рот , немёдленно докла-
дывать дежурному по рбт 
о вс хъ зам ченныхъ неис-
цравностяхъ или происшё-
ствіяхъ, о прибьітіиВысочай-
шихъ осббъ, генераловъ и 
штабъ- офицёровъ и исполнять 
вс приказанія дежурнаго по 
рбт . 

2) Сл дйть за ц лостью 
вещёй въ рбт во вс хъ слу-
чаяхъ, когда нйжніе чины на-
хбдятся в рбтнаго пом -
щёнія, а также и ночью. 

3) Сл дйть, чтобы никтб 
изъ пос тйтелей не находйл-
ся въ рбт , не им-вя на TO 
разр шёнія дежурнаго по 
рбт ; чтббы онй не произво-
дйли безпорядковъ и чтббы 
вс пос тйтели оставляли 
казармы въ опред лённое для 
тогб время. 

251. Alamwäelised, kes roodu 
korrawahtideks määratud, käi­
wad roodu korramehe alla ja ei 
tohi ilma tema lubata kuhugile 
minna. 

252. Komandudes ülema was­
tuwõtmiseks annawad korrawahid 
au kui roodus olejad, ilma kätt 
kübara juurde tõstmata. 

253. Korrawahid on igast õppu-
sest ja teenistusest wabad. 

254. Korrawahid on teenistu­
ses kordamööda; kats wõi üks 
neist nimetatakse järjekorralisteks 
ja peawad korrawahtidele mää­
ratud wormis olema. 

255. Järjekorralised korrawa­
hid on kohustatud: 

1) Ühtepuhku roodus olema, 
ajawiitmata roodu korrapidajale 
teatama korratustest ja sünd­
mustest, kõrgemate Isikute, kind­
ralite ja stab-ohwitseride tulekust 
ja kõik roodu korrapidaja käsud 
täitma. 

2) Noodu asjade alalolemise 
järele waatama kõigil juhtu­
mistel, kui alamwäeteenijad roo> 
du ruumidest wäljas on, niisama 
ka ööse, 

3) Zärelewaatama, et mitte 
keegi wõõras roodus ei oleks 
ilma roodu korrapidaja lubata, 
ja korratumat olekut ei awal-
daks ja et kõik wõõrad kasarmu­
test selleks määratud ajal lah­
kuks. 
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4) Сл дйть, чтобы нйжніе 
чины выходйли за естёствен-
ною надобностью ОДБТЫМИ въ 
шинёляхъ и обутыми; а если 
отхожее АГБСТО въ отд льномъ 
строёніи, TO и въ фуражкахъ. 

5) Ночью наблюдать, чтобы 
лампы въ покояхъ, корридо-
рахъ и на лъхтницахъ не гас-
ли, а печньія трубы не были 
бы закрыты; въ случа тре-
вбги или пожара будйть 
людей. 

6) Во врёмя об да и ужи-
на нйжнихъ чиновъ оста-
ваться въ пом щёніи рбтьі. 

256. Очередньшъ дневаль-
нымъ воспрещается снимать 
снаряжёніе, разд ваться, раз-
стёгиваться и ложйться. 

257. Если по рот есть подъ 
надзбромъ нйжній чинъ, TO 
ночью очередные дневальные 
должньг наблюдать за нимъ. 

258. Наружный дневаль-
ный дблженъ быть при хо-
лбдномъ оружіи. Онъ подчи-
няется непосрёдственно де­
журному офицёру, его по-
мощнику и дежурному фельд-
фёбелю; если же стойтъ у 
рбтныхъ воротъ или подъ-

здовъ. TO дежурному по рбт 
или части. 

259. Наружный дневйльяый, 
стоящій у воротъ, обязанъ: 

1) Не выпускать изъ ка-
зармъ нйжнихъ чинбвъ, не 
по форм од тыхъ и нахо-
дящихся въ нетрёзвомъ вид . 

2) Ночью (отъ вечерней 
переклйчки до утра) выпус­
кать тблько т хъ нйжнихъ 
чинбвъ, котбрые посылаются 

4) Iärelwaatama, et alamwäe-
teenijad oma asjale sinelis ja 
saabastes lähewad, ning kui wäl-
jaskäigukoht kõrwalifes hoones 
on, siis weel mütsiga. 

5) Ööfe järelwaatama, et lam­
bid toas, eeskojas ja tkevi peal 
ära ei kustuks, ning ahju õhu» 
augud mitte kinni ei oleks: hä­
dakisa ja tulekahju ajal inimesi 
äratama. 

6) Alamwäeliste lõuna- ja õh­
tusöögi ajal roodu ruumidesse 
jääma. 

256. Järjekorralisele korra-
wahtidele on keelatud sõjariistu 
maha wõtta, riioest lahti wõtta, 
nööpe lahti peasta ja maha 
heita. 

257. Kui roodus mõni alam-
wäeline wahi all on, siis pea-
wad öösel järjekorralised korra-
wahid tema järele waatama. 

258. Walimine korrawaht peab 
külma sõjariistaga olema. Tema 
on ligema korrapidaja weltwebeli 
kasu all; kui roodu wärawa ehk 
ukse juures seisab — roodu ehk 
selle osakonna korrapidaja käsu 
all. 

259. Walimine korrawaht, kes 
wärawate juures seisab, on ko­
hustatud: 

1) Alamwäeteenijaid mitte ka-
sarmutest wälja lasta, kes korra 
järele riietes ei ole ehk kes pur­
jus on. 

2) Ööfe (õhtusest ülelugemisest 
kuni hommikuni) üksnes neid 
alamwäeteenijaid wälja lasta, 
kes teenistuse asjus wälja saade» 
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по д ламъ службы; они долж-
ны им ть при себ билётъ за 
подписыо фельдфебеля. 

3) Наблюдать за нйжними 
чинами и посторонними, вы-
ходящими изъ казармъ съ но-
шею, опрашивать, что йменно, 
куда и отъ когб несутъ, и 
если бы явйлось сомн ніе, 
что выносймыя вёщи состав-
ляютъ похйщенное, TO ДОЛ-
женъ задержать выходящаго 
и самыя вёщи и вызвать де-
журнаго по рот свисткомъ, 
голосомъ или же чёрезъ про-
ходящихъ. 

•і) Также вызываетъ дежур-
наго, если усмотритъ по блй-
зости казармъ: шумъ,ссору или 
драку между нйжними чина= 
ми, а равно нарушеніе к мъ-
либо общёственнаго порядка, 
пожаръ, или какбе-либо чрез-
вычайное происшёствіе. 

5) Не впускать во дворъ и 
въ пом щёнія лицъ, коимъ 
входъ не разр шёнъ коман-
дйромъ полка. 

260. Для см ны очередной 
дневальный высылается де-
журнымъ по рот и см няетъ 
стараго дневальнаго, который 
по прибытіи въ казармы, тот-
часъ является дежурному по 
рот и докладываетъ ему обо 
всёмъ случйвшемся на посту. 
Неочередные наружные дне-
вальные мбгутъ отдыхать. 

takse ja kelledel weltweebli all­
kirjaga pilet ette on näidata. 

3) Alamwäeteenijaid ja kõr-
wälist järele waatama, kes kasar­
mutest kompsuga wälja lähewad 
ja järele küsida: mis nimelt, 
kuhu ja kelle käest wiiwad; kui 
arwata on, et wäljawiidawa 
asjad warastatud, siis peab wäl-
jaminejat ja neid asju kinni pi» 
dama ja roodu korrapidaja ehk 
weltweebel wälja hüüdma wilega, 
healega ehk möödaminejate läbi. 

4) Niisama peab korrameest 
wälja hüüdma, kui kasarmu ligi­
dal juhtub: kisa, riid ja kiskle­
mine alamwäeteenijate wahel, 
niisama ka awaliku korra rikku­
mine kellegi läbi, tulekahju ehk 
mõni iseäraline juhtumine. 

5) Ei pea hoowi peale ega 
hoonetesse isikuid laskma, kellele 
sissepeasemine Polgu komandöri 
poolt lubatud ei ole, 

260. Wahetamiseks saadab roo­
du korramees järjekorralise kor-
rawahi, kes wana asemele asub; 
see ilmub kasarmus kohe roodu 
korramehe juurde ja annab aru 
kõigest, mis wahi peal juhtus. 
Need wälised korrawahid, kes 
järjekorralised ei ole, wõiwad 
Puhata. 

Обйзанности дозоровъ. 

Iärelwaatajate kohused. 

261. Для наблюденія за по-
рядкомъ въ черт располо-
жбнія полка и въ прилегаю-

261. Polgu wiibimise piirides 
ja ümberkaudu kohtades korra 
järele walwamiseks määratakse 
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щей м стности назначаются 
командйромъ полка д о з о р ы . 

262. Дозоры разсчйтываю-
тся на одну или на дв смъ-
ны, когда служба ихъ должна 
продолжаться иёныпе сутокъ, 
и на три сагішы, когда служба 
дозбровъ продолжается пбл-
ныя сутки. Въ каждой см н 
должнб быть не мён е двухъ 
нйжнихъ чинбвъ. 

Въ каждой смън назна-
чается осббый начальникъ. 

263. Дозоры подчиняются 
дежурному по полку офицёру, 
его помощнику и начальнику 
караула, при котбромъ наз-
начено имъ находйться. 

264. Въ указанное врёмя 
дозоры (вс см-вны) являются 
въ караульное пом щёніе къ 
начальнику караула. 

265. Дозоры для несёнія 
службы высылаются началь-
никомъ караула посм-внно; 
смъны, остающіяся въ ка-
раульномъ іюм щеніи, отды-
хаютъ, соблюдая правила, 
устанбвленныя для чинбвъ 
караула 

266. Дозбръ обязанъ пре-
кращать на улиц всякій 
безпорядокъ, въ котбромъ 
участвуютъ нйжніе чинй. 

267. Неповинующихся нйж­
нихъ чинбвъ, производящихъ 
шумъ или драку, находящих-
ся въ нетрёзвомъ вйд , а 
равнб и не им ющихъ лйч-
наго знака или увольнйтель-
ной запйски, задёрживаетъ 
и отвбдитъ въ караульное 
пом щёніе. 

268. Въ случа , если подле-
жащій задержанію нйжній 
чинъ скрбется въ частномъ 
пом щёніи, дозбръ обращае-

polgu komandöri poolt järelwaa-
tajad. 

262. Zärelwaatajad jaotatakse 
üheks ehk kaheks wahikorraks, 
kui nende teenistus wähem öö» 
päewa kestab, ja kolmeks wahi-
korraks, kui teenistus terwe öö° 
päewa kestab. Igas wahikorras 
P.eab wähemalt 2 alamwäelist 
olema. Igale wahikorrale nime-
tatakse iseäraline ülem. 

263. Zärelwaatajad käiwad 
polgu korraohwitseri, selle adi ja 
karauli ülema alla, kelle juures 
nad seisma peawad. 

264. Määratud ajal ilmuwad 
järelwaatajad (kõik wahikorrad) 
karauli ruumidesse selle ülema 
ette. 

265. Teenistuse täitmiseks saa° 
dab karauli ülem järelwaatajaid 
wahikorra järele; karauli ruu­
midesse jääjad puhkawad, kõiki 
karauli jaoks antud määrusi pi-
dades. 

266. Järelwaatajad peawad 
uulitsal iga korratuse ära lõpe» 
tämä, milles alamwäelised osa 
wõtawad. 

267. Wastupanejaid alamwäe­
list, kes müra teewad wõi kiskle» 
wad, joobnud on, nagu ka ilma 
isikumärgita wõi wäljalaskmise 
sedelita, peab ta kinni ja wnb 
karauli ruumi. 

268. Kui kinnipeetaw alamwäe-
line eraruumi põgeneb, kutsub 
järelwaataja kohaliku politsei 
appi, kelle tulemiseni üks järel-
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тся за сод йствіемъ къ м ст-
ной полйціи, до прибытія ко-
тброй одйнъ изъ дозбрныхъ 
остаётся сл дйть за пом -
щёніемъ, въ которое скрылся 
подлежащій задержанію. 

269. Дозбръ не касается 
безпорядковъ, производй-
мыхъ частными лйцами, зе 
исключёніемъ насйлій; если 
жё на мъсто безпорядка при-
будетъ полйція, TO, ПО трё-
бованію полйціи, сод йству-
е т ъ ей. 

270. Не ожидая прибытія 
полйціи,дозбръдблженъпрек-
ращать всякія насйлія, произ-
водймыя не тблько нйжними 
чинами, но и частными лй­
цами; дозбръ задёрживаетъ 
винбвныхъ и доставляетъ 
ихъ въ караульное пом щё-
ніе. 

271. Зам тивъ пожаръ, угро-
жающій опасностью какймъ-
либо пом щёніямъ полка, на-
чальникъ дозбра немёдленно 
сообщаетъ объ этомъ дежур-
нымъ, находящимся въ этихъ 
пом щёніяхъ. 

272. К.ъ найденному мёрт-
вому т лу начальникъ дозбра 
ставитъ одногб изъ дозбр­
ныхъ, котбрый выжидаетъ 
прибытія ему на см ну, рас-
поряжёніемъ дежурнаго офи-
цёра, часовбго. 

273 Дозбръ наблюдаетъ за 
исправностью наружныхъ 
дневальныхъ; въ случа вне-
запной бол зни одногб изъ 
нихъ или отлучки съ поста, 
одйнъ изъ дозбрныхъ оста­
ётся на посту до прибытія 
ему на см ну нбваго дне-
вальнаго. 

Nmatajcrfest ruumi järele wal­
wama jääb, kuhu kinmpeetaw 
kadus. 

269. Iärelwaataja ei puuduta 
eraisikutest tehtawaid korratust, 
peale nende, kus liiga tehakse; 
kui korratusekohale politsei tuleb, 
siis aitab ta seda selle nõudmise 
järele. 

270. I lma politsei tuleku ära-
ootamata peab järelwaataja iga 
liigategemise kellegile, mida mitte 
ainult alamwäelised, waid ka 
eraisikud teewad, lõpetama; jä» 
relwaataja peab süüdlased kinni 
ja toob karauli ruumi. 

271. Tulekahjust, mis polgu 
mõnele ruumile ähwardab, an­
nab järelwaatuse ülem korrapida-
jatele, kes selles ruumis, kohe 
teada. 

272. Leitud surnukeha juurde 
paneb järelwaatuseülem wahi, 
kes ootab, kuni korraohwitseri 
käsul tunnimees tema asemele 
tuleb. 

273. Iärelwaataja walwab wä­
liste korrawahtide korrapealsuse 
järele; mõne nende äkilise hai­
guse wõi wahi pealt äraolemise 
korral astub üks järelwaataja 
tema asemele, kuni tema asemele 
uus korrawaht tuleb. 
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274. Дозбры мбгутъ упо-
треблять оружіе на т хъ же 
основаніяхъ, какъ и караулы, 
TO есть: 1) для защйты охра-
няемаго поста и лица, 2) для 
охранёнія самого дозбра и 3) 
въ случа открытаго возму-
щёнія арестбванныхъ, сопро-
тивлёнія тіхъ дозбру или по-
пытокъ къ поб гу. 

275. Окбнчивъ обхбдъ наз-
наченнаго раібна, начальники 
дозбровъ докладываютъ на-
чальнику караула о всёмъ 
замъченномъ. Въ случаяхъ, 
упомянутыхъ въ статьяхъ 
265—273, когда бьіло употре 
бленб оружіе, начальники 
дозбровъ немёдленно докла­
дываютъ дежурному офицёру. 

276. Рядовбй, назначенный 
начальникомъ команды, какъ 
и всякій другбй начальникъ, 
обязанъ охраяять во ввірен-
ной ему команд вбинскую 
дисциплйну и порядокъ. Онъ 
несётъ отв тственность какъ 
и въ случа нарушёнія по-
рядка службы во вв ренной 
ему команд вообщё, такъ и 
въ случа неисправности каж-
даго изъ его нодчинённыхъ. 

277. Пёредъ отправлёніемъ 
начальникъ команды дблженъ 
представить команду дежур­
ному по рбт , а если команда 
сббрная отъ полка, TO дежур­
ному фельдфёбелю. 

278. Принимая команду, на­
чальникъ дблженъ узнать, 

274. Iärelwaatajad wõiwad 
sõjariista samal alustel tarwi­
tada^ nagu karaulidki see on: 
1) wahikoha ja isiku kaitseks, 
2) enese kaitseks ja 3) aresti all 
olejate awaliku wastuhakkamise 
wõi põgenemisekatse korral. Enne 
sõjariista tarwitamist peab, kui 
wõimalik, isikuid, kelle wastu 
tuleb astuda, selle üle hoiatada. 

275. Määratud piiri läbikäimist 
lõpetades annawad järelwaatuse 
ülemad karauli ülemale kõigest 
tähelepandust aru. §§ 265—272 
nimetatud juhtumistest ja juhtu­
mistest, kus sõjariistu tarwitada 
tuli, annawad järelwaatuse üle­
mad korraohwitserile kohe aru. 

276. Lihtsoldat, keda salga üle-
maks on määratud, peab, nagu 
iga teine ülem, temale usaldatud 
salgas sõjawäeast distsipliini ja 
kõrda hoidma. Ta wastutab nii-
hästi teenistuse korra rikkumise 
eest talle usaldatud salgas üle­
üldse, kui ka iga üksiku tema all 
oleja puudulikkuse eest. 

277. Enne minekut peab salga 
ülem salga roodu korramehele 
etteseadma, kui salk terwest pol­
gust kokkuseatud, siis korrapidaja 
weltweeblile. 

278. Salka wastuwõttes peab 
ülem järelepärima, kuhu ja mis-

Обязанности начальника команды. 

Salga (komandu) ülema kohused. 
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куда и зач мъ отправляется 
команда, провъфить число 
людёи, осмотръть, вс ли по 
фбрм од-вты и н тъ ли боль-
ньіхъ, котбрые не могутъ 
сл довать съ командой. 

• 279. При увольненіи нйж-
нихъ чиновъ со двора коман-
дами, лйчный знакъ выдаётся 
только начальнику команды, 
но если кому-лябо изъ сос-
тава команды разр шенб воз-
вратйться одинбчно, TO на­
чальнику команды выдаются 
и лйчные знаки отихъ чиновъ, 
для выдачи имъ при оставлё-
ніи ими команды. Если ко­
манда отправляется дбл е, 
ч мъ на сутки, TO начальнику 
команды выдаіотся лйчные 
знаки вс хъ чиновъ команды. 

280. Начальникъ всякой ко­
манды, какъ по прибытіи на 
М-БСТО назначёнія, такъ и по 
возвращеніи, дблженъ явйть-
с я : въ м ст назначёнія — 
лицу, въ распоряжёніе котб-
раго назначена команда, а 
при возвращеніи — дежур-
ному по рот и фельдфёбелю; 
начальникъ сббрной команды 
долженъ по возвращеніи 
явйться дежурному фельдфб-
белю. 

tarwis ta läheb, inimeste arwu 
järelewaatama, nagu ta seda, 
kas kõik wormis on ja mitte hai° 
geid ei ole, kes salgaga käia ei 
wõi. 

279. Kui alamwäelisi salkades 
hoowi pealt wälja lastakse, an­
takse ifikumärk ainult'salga üle­
male, kui aga mõnele salgast üksi 
tagasi tulla on lubatud, siis an­
takse salga ülemale ka nende 
isikute märgid, mis neile antakse, 
kui nad salgast lahkuwad, kui 
salk enam kui ööpäewa peale 
wälja läheb, siis antakse salga 
ülemale kõikide isikumärgid. 

280. Iga salga ülem peab, nii­
hästi määratud kohale wõi ta­
gasi tulles, ilmuma: määratud 
kohal isiku ette, kelle wõimu alla 
see falk on määratud, tagasi tul­
les — roodu korramehe ja welt-
weebli ette; kokkukorjatud (pol­
gust) salga ülem peab korra 
weltweebli ette ilmuma. 

Сл^жба въ гарнизон . 

Teenistus garnisonis. 
О б щ і я п о л о ж ё н і я . 

281. Войска, располбжен-
ныя въ какбмъ-либо населён-
номъ пункт (гброд , м с-
тёчк или селёніи), состав-
ляютъ его гарнизбнъ. Въ 

Ü l e ü l d i s e d m ä ä r u s e d . 
281. Sõjawägi, kes kuskil ini­

meste elukohas (linnas, alewis, 
ehk külas) aset wõtab, sünnitab 
selle koha garnisoni. Igas nii­
suguses kohas määratakse wa-



каждомъ такомъ пункт стар-
ііі і й изъ войсковыхъ началь-
ыиковъ назначается началь-
никомъ гарнизона. 

282. Карауломъ называется 
вооружённая воинская ко-. 
манда, назначаемая: 1) для 
охранёнія казённаго имущест-
ва и содержащихся подъ стра-
жею лицъ, 2) для охранёнія 
общёственнаго порядка и 3) 
для отданія почестей. 

283. Общая же обязанность 
вс хъ карауловъ — охранять 
общёственную безопасность 
вблизй м стъ своего нахож-
дёнія. 

284. Караулы, смотря по 
важности назначёнія и по 
числу нйжнихъ чиновъ, ихъ 
составляющихъ, бываютъ: 
офицёрскіе, унтеръ-офицёр-
скіе и ефрёйторскіе, въ завй-
симости отъ того, подъ на-
чальствомъ кого они нахо-
дятся. 

285. Караульными началь-
никами въ унтеръ-офицёрскіе 
караулы могутъ быть назна-
чаемы и ефрейтора. 

286. Ефрёйторскими карау-
лами называются т , которые 
выставляются только по одно-
му часовому и въ которыхъ 
караульные начальники сами 
исполняютъ обязанности раз-
водящихъ. 

Караулы выставляютъ отъ 
себя часовыхъ. 

287. Часовымъ называется 
всякій солдатъ, поставленный 
на постъ съ ружьёмъ или об-
нажённымъ холоднымъ ору-
жіемъ. 

288. Для разведёнія часо­
выхъ на посты назначается 
одйнъ или Н-БСКОЛЬКО разво-
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nem sõjawäe ülematest garni» 
soni ülemaks. 

282. Karauliks nimetatakse sõ­
jariistus komandu, keda määra­
takse: 1) kroonu waranduse ja 
wahi all olewate inimeste hoid­
miseks, 2) ühiskonna korra kait-
semiseks ja 3) auandmise tarwis. 

283. Kõikide karaulide üleül» 
dine kohus on — oma seisukoha 
ümber ühiskonna julgeolekut 
kaitsta. 

284. Karaulid on oma üles­
ande tähtsuse ja alamwäeteeni-
jäte arwu järele, kellest nad kokku 
seatud: ohwitseri, unter-ohwit-
seri ja jefreitori karaulid, selle 
järele, kelle juhatuse all nad on. 

285. Karauli ülemaks unter-
ohwitseri karaulis wõiwad ka 
jefreitorid nimetatud saada. 

286. Jefreitori karaulideks ni­
metatakse üksnes neid, kes ühe 
tunnimehe wälja saadawad ja 
milles karauli ülem ise tunni 
peale wiija kohuseid täidab. 

Karaulid panewad omalt poolt 
tunnimehed wälja. 

287. Tunnimeheks nimetatakse 
iga soldat, kes tunnikoha peale 
püssiga ehk palja külma sõjariis­
taga on pandud. 

288. Tunnimeeste tunnipeale 
wiimisels määratakse üks ehk 
mitu tunnipealewiijat. Kui neid 

5 
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дящихъ. Когда ихъ н-бсколь-
ко, TO онй называются по 
порядку: пёрвымъ, вторымъ, 
трётьимъ и т. д. 

Разводящими называются 
преимущественно ефрёйторы. 

289. Караульное пом щеніе, 
при которомъ устрбены м ста 
для арестбванныхъ, называе-
тся гауптвахтою. 

290. Для наблюдёнія за тбч-
нымъ исполнёніемъ караулами 
и сторожевьгаи постами сво-
йхъ обязанностейназначается 
дежурный по карауламъ изъ 
штабъ-офицёровъ или рбт-
ныхъ командйровъ. 

291. Въ помощь ему назна-
чается одйнъ изъ старншхъ 
оберъ-офицёровъ, называе-
мый рундомъ. 

292. Караулы и сторожевые 
посты нахбдятся въ прямбмъ 
подчинёніи у начальникагар-
низбна и коменданта, а не-
посрёдственно подчинйются 
дежурному по карауламъ. 
Врёменные караулы подчи-
няются только начальнику 
гарнизбна и коменданту; въ 
подчинёніи же у дежурнаго 
по карауламъ онй не состо-
ятъ. Караулы и сторожевые 
посты, наряжаемые въ са-
мйхъ частяхъ войскъ, ни ко­
менданту ни дежурному по 
карауламъ не подчинйются. 

293. Огнестртзльное оружіе 
при исполнёніи караульной 
службы должнб быть въ пбл-
ной исправности и готбвно-
сти къ произвбдству вы-
стр ла. 

294. У часовыхъ крышки 
патрбнныхъ сумокъ или 
кобуръ должыы быть остёг-

mitu on, siis nimetatakse neid 
korda mööda: esimene, teine, tol= 
mäs jne. 

Tunni peale wiijateks määra­
takse enamiste jefreitorid. 

289. Karauli ruum, mille juu­
res arestialuste jaoks kohad on, 
nimetakse peawahikohaks. 

290. Karaulide ja wahtide 
punktipealse kohustetäitmise jä« 
relewalwamiseks määratakse la= 
rauli korrapidaja stabiohwitseri-
dest ehk roodu komandöridest. 

291. Temale abiks määratakse 
üks wanematest ülem-ohwitseri-
dest, keda rundiks kutsutakse. 

292. Karaulid ja wahid on 
garnisoni ülema ja komendandi 
walitsuse all, aga otsekoheselt ka-
rauli korrapidaja all. Ajutised 
karaulid on üksnes garnisoni 
ülema ja komendandi kasu all, 
aga karauli korrapidaja walitsuje 
all mitte., Karaulid ja wahiko-
had, mis wäejagudes enestes 
määratakse, ei ole komandandi 
ega karauli korrapidaja käsu all. 

293. Karauli teenistuses olles 
peawad tule-riistad täielises tov* 
ras olema ja walmis seisma 
laskmise jaoks. 

294. Tunnimeeste patroni-
kottide ehk koburide kaaned pea» 
wad lahti tõmmatud olema ja 
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нуты, а находящіяся въ сум-
кахъ патронныя пачки рас-
куиорены. 

295. Ружьё часовыхъ долж-
но быть заряжаемо только въ 
минуту дъйствія ; прочіе слу-
чаи смотрй нйже §§ 340—341. 

296. Парбль есть секрётное 
<уіово,служащее для дежур-
наго по карауламъ, рунда и 
караульныхъ начальниковъ 
срёдствомъ удостов риться, 
что лицб, прибывшее съ при-
казаніемъ д йствйтельно 
уполномбчено на TO подле-
жащимъ начальствомъ. 

297. Если есть посты, на ко-
торыхъ часовому вм няется 
въ обязанность пропускать 
только нъжоторыхъ ЛИЦЪ, TO 
кром парбля назначается 
другое секрётное слово: про-
пускъ, который служитъ срёд­
ствомъ удостов риться, что 
прибывшее лицо можно про-
пустйть. 

Для йтого всякаго подхо-
дящаго къ такбму посту ча-
совбй останавливаетъ и окли-
каетъ: „что пропускъ"? 

Незнающихъ пропуска ча= 
совой не пропускаетъ. 

298. Пропускъ обозначается 
всегда названіемъ какого-либо 
воённаго предмета, напри-
мъ-ръ — патрбнъ, штыкъ ит.д. 

299. Пропускъ назначается 
и передаётся вмъхт съ на-
ролемъ, но дежурный по ка­
рауламъ сообщаетъ его только 
въ т караулы, въ коихъ 
им^ются посты, для которыхъ 
назначенъ пропускъ. 

kotis olewad patronite pakid — 
lahti tehtud. 

295. Tunnimeeste sõjariistad 
peawad üksnes laskmise minutil 
laetud saama; teised juhtumised 
waata alamal §§ 340—341. 

296. ^>arol on salaja hoitaw 
sõna, mis karauli korrapidajale, 
rundile ja karauli ülematele tõen° 
duseks on, et see, kes käsuga on 
tulnud, tõesti selle peäle oma 
ülema walitsuse poolt on wolî  
tatud. 

297. Kui tunnikohte on, kus 
tunnimehel kohuseks on määratud 
üksnes mõnda inimest läbi lasta, 
siis määratakse peäle paroli weel 
teine salasõna: läbilask, mis ära­
tundmise abinõuks on, kas tulejat 
läbi wõib lasta. 

Selle tarwis hoiab tunnimees 
igat tunnikohast mööda minejat 
kinni ja küsib: „M is läbilask"? 

Kes läbilaske ei tea, seda ei 
lase tunnimees mitte läbi. 

298. Läbilask tähendatakse alati 
mingi sõjawäe asja nimega, näi­
tuseks: patron, püssitikk jne. 

299. Läbilaskmise sõna mää­
ratakse ja antakse ühes paroliga; 
aga karauli korrapidaja annab 
teda üksnes neisse karaulidesse 
teada, kus tunnikohad on, millede 
jaoks läbilaskmine on määratud. 
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Постановка и см-Бна часовыхъ. 

Tunnimeeste tunni peäle panemine ja wahetus. 

300. Часовые могутъ быть 
наружные и внутренніе ; т 
и другіе — одпночные и пар-
ные. Одйнъ изъ парныхъ ча­
совыхъ назначается за ефрёй-
тора и въ отношёніи другого 
исполняетъ обязанности раз-
водящаго. 

301. На наружныхъ постахъ 
ставятся будки для в шанія 
въ нйхъ постовой одёжды, 
когда она не над та. 

302. На парныхъ постахъ 
будки ставятся у входа въ 
зданіе, одна противъ другой, 
открытыми сторонами; на 
постахъ одинбчныхъ будки 
ставятся съ л вой стороны 
выхода изъ зданія, открытою 
стороною туда, куда часовой 
долженъ стоять лицомъ. 

303. Часовые становятся.* 
1) одиночные — п о л-ввую сто-
рону выхода изъ того м-вста, 
при котбромъ поставлены, 
спиной къ вйходу; на наруж­
ныхъ постахъ — съ правой 
стороны будки, такъ чтобы 
касаться ея л вымъ лбктемъ 
и равняться съ перёдней ея 
стороной; 2) парные — по 
об стороны выхода, лицомъ 
къ лицу, причёмъ на наруж­
ныхъ постахъ часовой, наз-
наченный за ефрбйтора, ста-
новится съ Л-БВОЙ стороны 
выхода, на одйнъ шагъ л -
в-ве будки, а правыи (отъ 
выхода) часовой — съ правой 
стороны будки. 

304 КДждая см на, для СЛ-Б-
дованія къ постамъ, стрбится: 
бсли въ ней не бол е трёхъ 

300. Tunnimehed wõiwad wa» 
limised ja seestpoolsed olla; ühed 
kui teised on üksikud ja paaris. 
Üks paaris tunnimeestest määra­
takse jefreitori asemel ja täidab 
teisele tunni peale wiija kohuseid. 

301. Walimiste tunnikohtade 
peale seatakse putkad tunnikoha 
riide ärapanemiseks, kui neid tar» 
wis kanda ei ole. 

302. Paar is tunnikohtade peale 
pannakse putkad maja utse ette 
üks üheteise wastu lahti olewate 
külgedega; üksiku tunnikohtade 
peale pannakse putkad maja ukse 
pahemale poole, lahtise poolega 
sinna poole, kuhu tunnimees waa-
tämä peab. 

303. Tunnimehed seisawad: 
1) Üksikud — selle wäljakäigu pa­
hemal pool, kuhu seisma on pan-
tud, selg ukse poole; walimiste 
tunnikohtade peäl — putka pare­
mal pool, nii et teda pahema 
küünarnukiga puutuda wõib ja 
tema esimese küljega ühe joone 
peal hoides. 2) paaris tunni­
mehed — mõlemile poole, pale 
palet wastu, selle juures jääb 
wälimise tunnikoha peal tunni­
mees, kes jefreitori asemele on 
määratud, uksest pahemale poole 
seisma, üks samm putkast pahe-
male poole, aga (uksest) parem^ 
poolne tunnimees — putka pare­
male poole. 

304. I ga wahikorrasalk, kes 
tunnikohale läheb, saab rinda 
seatud: kui mitte üle kolme mehe 
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челов къ — въ одну шерёнгу, 
а ёсли ббл е — въ дв ше-
рёнги. См ны ведутся фрон-
томъ, причёмъ разводящіе 
сл дуютъ впередй, въ двухъ 
шагахъ. 

305. При пёрвой см н но-
ваго караула старый разво­
дящій идётъ рядо^мъ и л в е 
нбваго. Вс команды пода-
ются нбвымъ разводящимъ. 
При сл дованіи парныхъ ча-
совыхъ, назначенный за еф-
рёйтора идётъ впередй рядо-
вого. 

306. Если въ караулъ будетъ 
наряженб дв см ны разво-
дящихъ, TO при постанбвк 
или см н часовьгхъ въ пер-
вый разъ, со см ного должны 
отправляться оба разводящіе, 
а потомъ ужё они чередуются 
между собою. 

307. Во врёмя сл дованія 
см ны дёржатъ ружья на 
плечб. Подходя къ часовому, 
когораго нужно см нйть, раз­
водящій, шагахъ въ десятй 
отъ него, командуетъ: смйрно. 

308. Подведя см ну къ ча­
совому, въ двухъ шагахъ отъ 
негб, разводящій командуетъ: 
см на стой (причёмъ люди 
берутъ ружья къ ног ), а 
самъ станбвится на шагъ 
впередй праваго фланга см ны, 
лицбмъ вдоль е я ; разводящій 
стараго караула станбвится 
такймъ же образомъ на шагъ 
впередй л-вваго фланга см ны. 

309. Потомъ нбвый разво­
дящій командуетъ: см на 
вперёдъ, шагбмъ маршъ; по 
этой команд старый часовбй 
д-влаетъшагъ вправо, а нбвый 
вступаетъ на его м сто и 
принимаетъ отъ стараго часо-

et ole — ühte rinda, aga kui roh­
kem — kahte rinda. Wahikorra-
salk läheb rinnastus tunnipeale-
wiijad kaks sammu ees lähewad. 

305. Uue karauli esimese wahe» 
tüse ajal läheb wana tunnipeale-
wiija uue pahemal pool kõrwal. 
Kõik komandu sõnad annab uus 
tunnipeale-wiija. Paaris tunni» 
meeste minemise ajal läheb see, 
kes jefreitori asemele on määra­
tud, lihtsoldati eel, 

306. Kui karaulis kaks tunni-
peale-wiijate wahetust on, siis 
peawad esimene kord tunnimehi 
tunni peäle pannes ehk waheta-
des mõlemad tunnipeale-wiijad 
wahetusela minema, aga Pärast 
käiwad korda mööda. 

307. Wahetatawad hoiawad 
minemise ajal püssid õlal. Tun­
nimehe ligi astudes, keda wahe­
tada tuleb, komandab tunnipeale» 
wiija umbes kümne sammu kau­
gusel : „смйрно". 

308. Wahekorda tunnimehe ligi 
wiies, kaks sammu temast eemal, 
komandab tunnipealewiija: wa-
hetus seisa (sellejuures pannakse 
püssid jala juurde), ja jääb ise 
ühe sammu kaugusele wahikorra-
salga rea parema otsa ees seis-
ma, pale pikuti rinda pöördud; 
wana karauli tunnipeale-wiija 
jääb sedasama wiisi ühe sammu 
kaugusele pahemast otsast seisma. 

309. Uus tunnipeale-wiija ko-
mandab pärast: wahikord edasi, 
sammu marss; selle kasu peale 
astub wana tunnimees ühe sam­
mu paremale poole ja uus astub 
tema asemele, wõtab wana tun» 
nimehe käest kõik wastu, selg 
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вого сдачу, оставаясь спиной 
къ СМЪНБ, если не трёбуется 
осмотртлъ находящіеся на 
посту предмёты. По выход 
нбваго часового остальньіе 
люди СМ НЫ смыкаются къ 
правому флангу. 

310. Старый часовбй, при 
приближёніи см ны, берётъ 
ружьё къ НОГБ и станбвится 
смйрно. Передавъ новому 
часовбму сдачу, онъ стано­
вится на л вый флангъ нбвой 
см ны, а нбвый часовбй по-
ворачивается кругбмъ. За-
т мъ разводящій командуетъ 
на плечб и ведётъ см ну къ 
сл дующему посту. Ири этомъ, 
если по дорбг отъ одногб 
поста къ другбму, см н 
пришлбсь бы проходйть мймо 
караульнаго пом щенія, TO 
разводящій завбдитъ въ него 
см нённыхъ часовыхъ. 

311. Словёсная сдача поста 
состойтъ въ томъ, что старый 
часовбй говорйтъ нбвому: 
постъ такбй-то обязанъ охра-
нйть тб-то (передаётъ обязан-
ности, относящіяся до этого 
поста); подъ сдачею состойтъ: 
печатей стблько-то, замкбвъ 
стблько-то, тулупъ, кёньги 
и т. д. (называетъ всё, нахо-
дйщееся подъ сдачей). 

312. Когда подъ сдачею 
имъются замкй и печати, TO 
нбвый часовбй обязанъ, вм -
ст съ разводящимъ, осмот-
ртіть ихъ и удостов риться, 
въ ц лости ли онй и исправны 
ли шнуры, а также двбри кла-
довыхъ, сундукй или ягцики. 

313. При постанбвк пбрвой 
смъны, оба разводяшіе на-
блюдаютъ, чтббы часовбй 
старой см ны правильно пе-

wahikorrasalga Poole pöördud, 
kui tarwis ei ole tunni koha peäl 
asju iile waadata. Kui uus tun-
nimees wahelt ära läks, nihuta-
wad teised wahetatawad pare­
male poole rea kokku. 

310. Kui wahetajate salk tuleb, 
paneb wana tunnimees püssi 
jala juurde ja jääb waiki. Uuele 
tunnimehele kõik ära andes, jääb 
ta uue wahetuse rea pahemasse 
otsa seisma, ja uus tunnimees 
keerab ümber. Selle järele ko-
mandab tunnipealewiija „õlale" 
ja wiib wahetajate salga järg­
mise tunnikoha juurde. Kui selle 
juures, ühest wahetusekohast teise 
minnes, karauliruumist mööda 
tuleb minna, siis wiib tunni» 
peale-wiija wahetatud tunnimehed 
enne sinna sisse. 

311. Suusõnalik tunnikoha ära» 
andmine seisab selles, et wana 
tunnimees uuele teada annab: 
see tunnikoht peab seda ehk seda 
hoidma (annab kohused teada, 
mis selle tunnikoha tarwis on); 
äraanda on: niipalju pitsatist, 
niipalju lukkusid, tulup ja kalos-
sid jne. (nimetab kõik, mis ära 
anda tuleb). 

312. Kui lukud ja Pitsarid ära 
anda on, peab uus 'tunnimees, 
ühes tunnipeale-wiijaga, need 
ülewaatama ja nägema, kas need 
terwed on ja kas paelad korras 
on, niisama ka aitade uksed, 
kohwrid ja kastid. 

313. Esimese wahetuse tunni° 
Pealepanemise ajal waatawad 
mõlemad tunuipeale-wiijad järele, 
et wana tunnimees kõik õigeste 



71 

редавалъ сдачу новому часо-
вому и удостов ряются въ 
исправности сдаваемой посто-
вой одёжды. To же долженъ 
дълать разводящій при каж-
дой см н . 

314. Когда старый часовой 
долженъ передавать новому 
надвтую на нёмъ постовую 
одёжду, TO снчмаетъ её по 
сдач поста. При томъ раз­
водящій помогаетъ старому 
часовому снять одежду, а 
нбвому над ть оную. Часо­
вому у фронта помогаетъ 
барабанщикъ или горнйстъ. 

315. Парные часовые, изъ 
Коихъ одйнъ за ефрёйтора и 
водитъ другого на часы, см -
няются сами, причёмъ ефрёй-
торъ ставитъ сначала рядо-
вого на мъхто часового ста-
рой см ны, а зат мъ см ня-
етъ самъ ефрёйтора прёжней 
см ны. 

516. При см н внутрен-
нихъ часовйхъ, разводящій, 
подведя см ну ко вхбду, ко-
мандуетъ. 1) стой, 2) см на 
вперёдъ, шагомъ маршъ. По 
посл дней команд новый 
часовой идётъзаразводящимъ, 
держа ружьё у ногй и, войдя 
въ пом щёніе, см няетъ ста-
раго часового по правиламъ, 
изложеннымъ вьшіе. Осталь-
н й е ліоди ожидаютъ возвра-
щёнія разводящаго. 

317. Когда ПОСЛ-БДНІЙ часо­
вой пёрвой см ны новаго 
караула будетъ поставленъ, 
разводящій стараго караула 
ведётъ см нённыхъ часовьххъ 
къ караулу, а разводящій но­
ваго караула слъдуеть лъв е 
стараго разводящаго. 

uue tunnimehele ära annab ja et 
äraantaw tunniriie korras on. 
Seda peab tunnipeale-wiija iga 
wahetuse ajal tegema. 

314. Kui wana tunnimees uuele 
oma seljas kantama tunmkoha 
riide ära peab andma, siis wõ-
tab ta neid peale tunmkoha ära­
andmist seljast maha. Selle juu-
res aitab tunnipeale-wiija wana 
tunnimeest riideid maha wõtta 
ja uuele selga panna. Fronti 
juures seisjat tunnimeest aitab 
trummilööja ehk sarwepuhuja. 

315. Paaris tunnimehed, kellest 
üks jefreitori asemel on ja teist 
tunmkoha peale wiib, wahetawad 
ise endid, kus juures je^reitor 
lihtsoldati enne wana tunnimehe 
asemele paneb ja selle järele ise 
wahetawa jefreitori asemele as­
tub. 

316. Sisemiste tunnimeeste 
wahetuse ajal ütleb tunnipeale-
wiija, wahetatawat ukse juurde 
tuues: 1) seisa, 2) wahetus edasi, 
marss. Wiimse käsu Peale läheb 
uus tunnimees tunnipeale-wiija 
järele, püssi jala juures hoides 
ja wahetad tuppa minnes wana 
tunnimehe ülemal toodud sea-
duste järele ära. Teised oota* 
wad seni tunnipeale-wiija tagasi­
tulemist. 

317. Kui uue karauli esimese 
wahetuse wiimne tunnimees tun° 
nikohale on pandud, siis wiib 
wana karauli tunnipeale-wiija 
wahetatud tunnimehed karaulide 
juurde, mille juures uue karauli 
tunnipeale-wiija wana tunni­
peale-wiija pahemal pool käib. 
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318. Часовыхъ должнб см -
нять черезъ два часа въ не-
чётные часыч Въ тйхую по-
году при мороз 15° и бол е, 
а во врёмя в тра и при мён е 
сйльномъ мороз — см на 
часовыхъ произвбдится че­
резъ каждый часъ. 

319. См ну часовыхъ чёрезъ 
часъ дозволяется д лать 
также й въ сйльныя жары. 

320 Крбм лицъ, кбимъ 
караулы подчинеый, право 
пов рять караулы им ютъ.' 
1) вс прямые начальники 
части, коей караулы нринад-
лежатъ, начиная съ рогнаго 
командйра; 2) начальники 
©кружнбго, корпуснаго и ди-
визібннаго штабовъ; 3) рундъ 
и 4) по поручёнію коменданта." 
штабъ-офицёръ комендантска-
гоуправлёнія и комендантскій 
адъютантъ. У лицъ, упомя-
нутыхъ въ пункт 4, спраши-
вается пароль. 

321. Лйца, им ющія право 
пов рять караулы, допуска-
ются въ караульное пом -
щёніе безпретітственно, если 
часовой у фронта знаетъ ихъ 
въ лицб. 

322. Если же часовой не 
знаетъ прйбывшаго, TO звб-
нитъ одинъ разъ въ кблоколъ 
для вызова караульнаго 
унтеръ-офицёра. 

323. Никтб изъ карауль-
ныхъ чинбвъ не мбжетъ оста-
влять караула безъ разр шё-
нія караульнаго начальника. 

324 Отъ вечёрней до утрен-
ней зарй однбй см ны часо­
выхъ и разводящимъ дозво­
ляется отдыхать лёжа, но 
не разд ваясь и не снимая 

318. Tunnimehi ргйЬ iafye 
tunni tagast wahetama, tundidel, 
mille nummer mitte paaris ei 
ole. Wäikse ilmaga 15° ja roh­
kema külma korral ja tuulise 
ilmaga ka wähem kui 15" külma 
korral wahetatakse iga tunni jä-
rele tunnimehi. 

319. Ka kangeil palawail päe­
wadel on luba tunnimehi iga 
tunni järele wahetada. 

320. Peäle nende kelle woli 
all karaul seisab (§ 44), on õigus 
karauli üle proowida: 1) Kõik 
selles wäe jaos otsekohesed üle­
mad, kust karaul päri on, roodu 
tomanderist peale hakates; 2) ring-
konna, korpuse ja diwiisi stabide 
ülemad; 3) rund ja 4) komen--
dändi käsu peäle: lomendandi 
walitsuse stabi-ohwitser ja lo­
mendandi adjutant. Neilt, kes 
4. punktis nimetatud on, küsi­
takse paroli. 

321. Neid, kelledel õigus on 
karauli ülewaadata, lastakse ka­
rauli ruumi ilma takistamata, 
kui fronti juures seisja tunnimees 
neid tunneb. 

322. Kui tunnimees tulejat ei 
tunne, sns helistab ta ükskord 
kella unter-ohwitseri wälja kutsu­
miseks. 

323. Ükski karaulis oleja ei wõi 
karaulide juurest ära minna, ilma 
karauli ülema käest luba küsi-
mata. 

324. Õhtust kuni hommiku 
koiduni lubatakse ühe wahetuse 
tunnimehi ja tunni peäle wiijaid 
pikali olla, aga ilma et riietest 
lahti ja sõjakraami maha wõtaks; 
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аммунйціи, а только разстег-
нувъ крючкй на воротникахъ. 

325. Отдыхаетъ та см на, 
которой иредстойтъ вступйть 
на часы. По высылк каж-
дой см-вныічасовйхъ, сл дую-
щая смъна ложйтся для бт-
дыха только тогда, когца 
стоявшіе на часахъ возвра-
тятся и караулу будетъ про-
изведёнъ разсчётъ. ' 

326. Въ караул должна 
соблюдаться тишина и поря-
докъ. П ніе, музыка и какія 
бы TO нй было йгры не до-
пускаются. 

327. Въ караульное пом -
щёніе воспрещается прино-
сйть спйртные напйтки. Чиньг 
караула не должны разстёги-
ваться и снимать аммуницію, 
яо головньіе уббры мбгутъ 
быть сняты. 

328. Часовой есть лицб не-
прикосновённое. 

329. Часовой дблженъ: 1) 
бдйтельно охранять свой 
постъ и всё порученное его 
надзору и 2) не оставлять 
своего поста, пока не будетъ 
см нёнъ или спятъ, хотя бы 
жйзниегбугрожалаопасность. 

330. Если по блйзости поста 
произойдётъ шумъ, дракаили 
другбй безпорядокъ, TO часо­
вой трёбуетъ отъ нарушйте-
лей спокбйствія прекращёнія 
безпорядка; ёсли же онъ вй-
дитъ, что одинъ не мбжегь 

üksnes krae haagid wõib lahti 
wõtta. 

325. Puhkab see wahisalk, kel­
lel tunni peale tuleb minna. 
Pärast tunnimeeste korra ära» 
saatmist heidab järgmine puhku--
scle, kuid alles siis, kui tunni 
pual seisjad tagasi on tulnud ja 
karaul üle on loetud. 

326, Karaulis peab waikus ja 
kord olema. Laulmine, muusika 
ja kõiksugu mängud on keelatud. 

327. Karauli ruumi on keela­
tud joowastawad jookisid tuua. 
Kuraulis teenijad ei wõi mitte 
nööpisid lahti, ja sõjakraami üm­
bert maha wõtta, üksnes Pea-
warjud wõiwad nad ära wõtta. 

328. Tunnimees on puutumata 
isik. 

329. Tunnimees peab: 1) hoo° 
lega oma tunnikoha ja kõiki 
tema hoole alla usaldud asju 
kaitsema ja 2) ei tohi tunni­
koha pealt ära minna, kui teda 
pole wahetatud ehk ära wõetud, 
kui ka ta elule hädaoht ähwardaks. 

330. Kui tunnikoha ligidal kära, 
kisklemine ja m. s. korratused juh­
tuwad, siis nõuab tunnimees 
rahurikkujate käest korratuse lõppu, 
aga kui ta näeb, et üksi ei jõua 
korratust keelda, siis annab ta 
sellest karauli ülemale mööda 

Ulpana и обязанности часового. 

Tunnimehe õigused [a kohused. 

І 
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прекратйть безпорядокъ, TO 
изв щаеть объ этомъ кара­
ульнаго начальника чрезъ 
проходящихъ людбй или ка-
Кймъ-либо инымъ способомъ; 
или же даётъ знать голосомъ 
или свисткбмъ сосьднему ча­
совому, для передачи такймъ 
же образомъ ближайшему къ 
караулу часовому, дабы изв -
щёніе дошло до караульнаго 
начальника. 

331. Такъ же поступаетъ 
часовой, если зам-втитъ вблизй 
пожаръ, а равно и въ случа 
внезапной своёй бол зни. 

332. Часовой долженъ ис-
полнять приказанія: 1) ГО-
СУДАРЛ ИМПЕРАТОРА, 
лично отъ ИМПЕРАТОР-
СКАГО ВЕЛИЧЕСТВА полу-
ченныя, 2) караульнаго на­
чальника, 3) караульнаго ун-
теръ-офицёра и 4) своего раз-
водящаго. Только эти лйца 
им ютъ право см нйть часо-
вого или снять его съ поста. 

333. Часовой долженъ сто-
ять на посту бодро, нич мъ 
не отвлекаться отъ неослаб-
наго надзора за охраняемымъ 
постомъ, не выпускать изъ 
рукъ и никому не отдавать 
своего ружья, за исключё-
ніемъ того случая, когда по-
лучитъ на TO лйчное пове-
л ніе ГОСУДАРЯ ИМПЕРА­
ТОРА. 

334. Часовому запрещается: 
садйться, спать, сть, пить, 
курйть табакъ, п ть, разгова-
риваться и принимать дёньги 
или какіе-либо предмёты, хо-
тя бы только нахракёніе, отъ 
лицъ, неим-вющихъ права от-

minejate läbi ehk milgi muul 
wiisil teäda, ehk annab häälega 
ehk wilega ligemale tunnimehele 
teada, et see selsamal wiisil ka° 
rauli ligi seisjale tunnimehele 
teada annaks ja teadaandmine 
karauli ülema kätte läheks. 

331. Niisama teeb ka tunni­
mees siis, tui ligidal tulekahju 
näeb ja ka oma häkilise haiguse 
korral. 

332. Tunnimees peab: 1) Keisri 
Majesteedi enese käest saadud, 
2) karauli ülema, 3) karauli un-
ter-ohwitseri ja 4) oma „tunni-
pealewiija käsku täitma. Üksnes 
nendel on õigus tunnimeest wa­
hetada ja tunnikoha pealt ära 
wõtta. 

333. Tunnimees Peab oma tun-
nikoha Peal erksalt seisma, ei 
millegist ennast walwamises ja 
tunnikoha kaitsmises eksitada 
laskma, ei tohi püssi käest ära 
panna ega ka kellegile oma Püssi 
anda, see juhtumine maha arwa-
tud, kui selleks Keisri Enese käest 
käsu saab. 

334. Tunnimehele on keelatud: 
mahaistuda, magada, süüa, juua, 
tubakat põletada, laulda, juttu 
ajada, ja raha ehk muid asju 
wastu wõtta, olgu ka hoidmi» 
seks, nende käest, kellel õigust ei 
ole temale käskusid anda; temale 
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давать ему приказанія; ему 
воспрещается также отправ-
лёаіе на посту естёственной 
надобности. 

335. Часовой долженъ отв -
чать на вопросы начальника 
гарнизона, коменданта, де-
журнаго по карауламъ, рунда 
и вс хъ свойхъ прямыхъ на-
чальниковъ. 

336. На наружныхъ постахъ 
часовые могутъ ходйть по 
всему пространству, ими ох-
раняемому, и держать ружья, 
какъ имъ удббн е. Наружные 
почётные часовые могутъ 
отходйть не дал е десятй 
шаговъ отъ того м ста, на 
которомъ поставлены. 

Вс парные и одиночные 
почётные часовые а также 
часовые у знамёнъ, церкви, 
и у дверёй арестантскихъ 
камеръ и на вс хъ постахъ 
внутреннихъ, должны дер­
жать ружья у ногй и съ 
м стъ свойхъ не сходятъ. Но 
если часовому на одиночномъ 
или парномъ посту, для точ-
наго исполнёнія свойхъ обя-
занностей по охран вв рен-
наго ему поста и прйнятой 
имъ сдачи, необходймо сойгй 
со своегб м ста, а наруж-
ному почёткому часовому 
отойтй отъ бнаго и дал е 
10-ти шаговъ, TO онъ не толь-
ко можетъ, но даже обязанъ 
ото сд лать. 

337. Точно такъ же онъ 
долженъ поступйть и въ 
томъ случа , когда, не 
подвергая опасности охра-
няемаго имъ поста, онъ мо­
жетъ предупредйть совер-
шаемое вблизй его какбе либо 
насйліе. 

on keelatud tunni peäl loomu-
likku tarwidusi täita. 

335. Tunnimees peab garni^ 
soni ülema, komendandi, karauli-
des korrapidaja, rundi ja kõikide 
oma otsekoheste ülemate küsi» 
miste peale wastama. 

336. Walimiste tunnikohtade 
peal wõiwad tunnimehed kõike 
seda maad mööda käia, mida 
nad kaitsewad ja püssi nii hoida, 
kuidas parem on. Walimised 
autunnimehed ei wõi mitte kau» 
gemale kui kümme sammu oma 
tunnikohast minna, kuhu neid 
seisma on pandud. 

Kõik paaris ja üksikud aufun-
nimehed, nagu ka kes lippude, 
kirikute ja wangitubade ukste jüu-
res ja sisemiste tunnikohtade 
peal, peawad püssid jala juures 
hoidma ja mitte oma kohtade 
peält ära minema. Kui aga tim* 
nimehel, üksiku ehk paaris tunni-
kohal, täielikuks kohuste täitma 
seks temale ustud tunnikoha 
kaitsmises ja wastu wõetud as­
jade hoidmises, tarwis on oma 
tunnikoha pealt ära minna ja 
walimisel au t̂unnimehel sel kor­
ral kaugemale kui 10 sammu 
minna, — siis wõib ta ja on 
isegi kohustatud seda tegema. 

337. Niisama peab tema tege-
ma neil juhtumistel, kui, ilma et 
tema kaitsmise all olewat tunni-
kohta hädaohtu jätaks, mõnda 
ligidal tehtawat ülekohut wõib 
takistada. 
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338. Часовой, а также до-
збрный и конвбйный мбжетъ 
употребйть оружіе въ сл -
дующихъ случаяхъ: 

1) для защйты охраняемаго 
лица или поста; 

2) для защйты самого себя 
и 3) противъ арестанта, со-

вершающаго поб-вгъ. 
339. Во вс хъ этихъ слу­

чаяхъ, если возможно из-
б гнуть , употреблёнія ору-
жія прйзывомъ пбмощи или 
предупреждёніемъ покушаю-
щагося на преступлёніе, TO 
часовой обязанъ это сдвлать. 

340. Въ случа употреблё­
нія оружія, часовой сообра-
жаетъ самъ, д йствовать ли 
холбднымъ или огнестр ль-
нымъ оружіемъ. 

341. На постахъ, на кото-
рыхъ часовые обязаны им ть 
оружіе заряжённымъ, ружья 
заряжаются четырьмя патро-
нами иёредъ вступлёніемъ 
на постъ и разряжаютсятот-
часъ по сдач поста въ ка-
раульноыъ пом щёніи, подъ 
наблюдёніемъ разводящаго. 

342. На прбчихъ постахъ, 
если часовые по какому-либо 
случаю зарядйли своё оружіе, 
TO разряжаютъ ружья такймъ 
же ббразомъ 

343. Часовбй у сундука, кла-
довбй и дёнежнаго ящика 
никогб къ нимъ не допус-
каетъ безъ своегб разводяща­
го, за отсутствіемъ егб — 
безъ приказанія караульнаго 
яачальника или караульнаго 
унтеръ-офицёра. 

344. Когда кладовая, сун-
дукъ или дёнежный ящикъ 
бтперты, TO со врёмени сня-
тія съ нихъ печатеи и до 

338. Tunnimees, aga ka järele-
waatama saadetud ja wangi--
saatja wõib sõjariistu järgmistel 
juhtumistel tarwitada: 

1) kaitse all olewa inimese ehk 
tunnikoha kaitsemiseks; 

2) enese kaitsemiseks ja 
3) wangi wastu, kes põgene­

mas on. 
339. Kõigil neil kordadel, kui 

sõjariista tarwitamata wõib jätta 
appi hüüdmisega ehk kuritegijat 
sellest eemale hoidmisega, on tun­
nimees kohustatud seda tegema. 

340. Sõjariista tarwitamise 
juures arwab tunnimees ise jä­
rele, kas ta külma ehk tule-riista 
tarwitama peab. 

341. Tunnikohtade peal, kus 
tunnimehed laetud sõjariistades 
peawad olema, laetakse püssid 
4 patroniga enne tunni peale 
astumist ja laetakse tühjaks kohe 
pärast tunnikoha ära andmist ka° 
rauli ruumis tunnipealewiia sil­
ma all. 

342. Muude tunnikohtade peäl, 
kui tunnimehed milgi põhjusel 
oma sõjariista täis laadisid, laa-
diwad neid tühjaks niisamasugu­
ses korras. 

343. Tunnimees kasti, aida ja 
rahakasti juures, ei lase kedagi 
nende ligi, ilma oma tunnipeale-
wiijata, aga tema äraolemisel 
ilma karauli ülemata ehk karauli 
unter-ohwitserita. 

344. Kui ait, kast ehk rahakast 
lahti on, siis ei lase tunnimees 
sellest ajast, mil neil pitserid ära 
wõeti kuni seniajani, kus nad 
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того врёмени, когда онй опять 
будутъ заперты съ приложё-
ніемъ печатей, часовой не 
допускаетъ къ нимъ никогб 
безъ разр шёнія лица, сняв-
шаго въ присутствіи разво-
дящаго дечати. 

345. Охраняя какбе-лйбо 
пом щёніе, часовой долженъ 
смотр-іть, чтобы, какъ въ ст -
нахъ самого пом щёнія, такъ 
и въ окружающихъ эти пом ­
щёнія оградахъ, не было про-
ломовъ или подкоповъ и что­
бы никто чрезъ эти ст ны 
или ограды не перел залъ. 

346. Если бы при этомъ изъ 
окбнъ или черезъ ограды были 
выкинуты какія-либо вещи, 
TO часовой берётъ ихі> подъ 
свою охрану до прихбда раз-
водящаго. 

347. Часовой у порохового 
погреба наблюдаетъ, чтобы 
вблизй поста никто не курйлъ 
и не здилъ, и чтобы на раз-
стояніи блйже пятйдесяти 
шаговъ отъ поста никто не 
разводйлъ огня и не стр лялъ. 

348. О т хъ погребахъ, въ 
которыхъ дозволяется ходйть 
съ фонарями, должно быть 
оговорено въ табёли постамъ. 

349. Часовой у арестантовъ 
не дблженъ ихъ выпускать 
или къ нимъ кого либо до-
пускать безъ приказанія ка-
раульнаго начальника, кара-
ульнаго унтеръ-офицбра или 
разводящаго. Стоя на часахъ 
снаружи у дверей камеры, 
часовой обязанъ наблюдать 
черезъ иагвющееся въ две-
ряхъ окошко за арестантами 
и о зам ченномъ, въ случа 
надобности, изв щать кара-
удьнаго начальника. 

jälle pitseri aUa pannakse, kedagi 
nende ligi, ilma selle lubata, kes 
tunnipealewiia juuresolemisel pit° 
serid lahti wõttis. 

345. Nuumi kaitstes, peab tim-
nipealewiija waatama, et maja 
seintes, kui ka maja Umber seis­
oates aedades aukusi, ega alt 
läbikaewatud kohtasid ei oleks ja 
et keegi seinadest ja aedadest üle 
ei roniks. 

346. Kui akendest ehk üle aedade 
miskisugused asjad on wisatud, 
siis wõtab tunnimees neid oma 
järelwaatamise alla, kuni tunni--
pealewiija tuleb. 

347. Püssirohu keldri juures 
olew tunnimees waatab järele, 
et tunnikoha ligidal mitte keegi 
tubakat ei põletaks ega sõidaks, 
ja et tunnikohast ligimal kui 50 
sammu keegi tuld põlema ei süüta, 
ega püssi ei lase. 

348. Need keldrid, kuhu later-
naga lubatakse minna, peawad 
tunnikoha seadusemehes tähenda­
tud olema. 

349. Wangide juures oleja tun­
nimees ei pea neid mitte wälja, 
ega nende juurde kedagi laskma, 
ilma karauli ülema, karauli un-
ter-ohwitseri, ehk tunnipealewiija 
käsuta. Wäljaspool wangi kambri 
ukse juures tunni peal seisja tim-
nimees peab ukse august wangide 
järele waatama ja tarbekorral 
tähelepandust karauli ülemale 
teada andma. 
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350. Находясь у ст нъ, 
оконъ и заборовъ, онъ дбл-
женъ наблюдать, чтббы арес-
танты не пбртили окбнныхъ 
р шётокъ, не выбрасывали 
ничегб изъ оконъ, чёрезъ 
ст ны и заббры, и не разго-
варивали съ проходящими. 

351. Если арестованные не 
исполняютъ трёбованій часо-
вбго, TO онъ дблженъ сооб-
щйть объ отомъ голосомъ, 
свисткбмъ, или чёрезъ про-
ходящихъ караульному на-
чальнику; въ крайнемъ слу-
ча д-вйствуетъ оружіемъ. 

352. Часовые у входныхъ 
ворбтъ тюрёмъ и другйхъ 
лгвстъ заключёнія не допус-
каютъ вйхода арестантовъ и 
входа носторбннихъ лицъ, 
безъ разр шёнія тюрёмнаго 
начальства. 

353. Часовые, выставленные 
на м стахъ пожара, обязаны 
охранять выносймое имуще-
ство, не дозволяя никому 
брать прйнятыя подъ охрану 
вёщи, безъ разр шёнія «apa-
ульнаго начальника команды, 
наряжённой на ножаръ. 

354. Часовбй у фрбнта дол­
женъ: 1) охранять карауль-
ное пом щёніе и не внускать 
въ негб никогб безъ соблю-
дёнія существующихъ для 
сегб правилъ, 2) вызывать 
караулъ въ случаяхъ безпо-
рядка, ножара, скоплёнія на-
рбда пёредъ караульнымъ 
дбмомъ, для СМ-БНЫ караула, 
для зарй, для отданія чёсти, 
а также по приказанію лицъ, 
иаг&ющихъ право пов рять 

350. Seinte, aknate ja aedade 
juures olles Peab ta waatama, 
et wangid aknaraamist ega wali­
misi wõrkusid ei riku, midagi Ф 
nast üle seina ja aia wälja ei 
loobiks ega mööda minejatega 
ei räägiks. 

351. Kui wangid tunnimehe 
nõudmisi ei täida, siis Peab ta 
sellest healega, wilega ehk mööda 
minejate läbi, karauli ülemale 
teada andma; tarwilikul korral 
tarwitab sõjariista. 

352, Tunnimehed wangihoone 
ehk teiste wangistamise kohtade 
ukste juures ei lase mitte ilma 
ülema loata wangist wälja minna, 
ega teisi inimesi sisse tulla. 

353. Tunnimehed, kes tulekahju 
juures on. Peawad wäljaküntud 
warandust hoidma, kellegile oma 
hoiu all olewaid asju wõtta lu­
bama, ilma karauli ülema ehk 
tulekahju juurde määratud ülema 
loata. 

354. Tunnimees fronti juures 
Peab: 1) karauli maja kaitsma 
ja mitte kedagi, ilma sellekohaste 
nõuete täitmata sisse laskma, 
2) karauli wälja kutsuma korra» 
tuste ajal, tulekahju ajal, rahwa 
kokku kogumise korral karauli 
maja ette, karauli wahetuseks, 
koidu ajal, auandmiseks, ja ka 
nende kasu Peale, kelle õigus on 
karauli järele waadata ja 3) ta» 
rauli ülemat (karauli unter»oh» 
witseri läbi), nende inimeste 
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караулы и 3) вызывать кара-
ульнаго начальника (при по-
средств караульнаго унтеръ-
офицёра) по трёбованію т хъ 
лицъ, кои будутъ им ть на-
добность вйд ть его. 

355. Разводящій обязанъ: 
знать число свойхъ постовъ, 
гд онй располбжены и осб-
быя обязанности часового на 
каждомъ посту. 

356. Разводящій исполняетъ 
приказанія только ГОСУДА-
РЯ ИМПЕРАТОРА, карауль­
наго начальника и карауль­
наго унтеръ-офицёра. 

357. При вступлёніи въ ка-
раулъ, онъ принимаетъ отъ 
старшяго разводящаго вс 
касающіяся до постовъ при­
казанія и сл пки съ печатей. 

358. При постановк часо-
выхъ разводящій дблженъ : 
1) осмотръть, въ цълости-ли 
сдаются находящіеся подъ 
сдачею предмёты, исправна-
ли постовая. одёжда, кеньги, 
замкй, печати и шнуры, къ 
котбрымъ печати прилбжены, 
а также двёри кладовьіхъ, 
сундукй или ящики; 2) сли-
чйть печати со слъпками, 
котбрые для этого берётъ 
съ соббю, и 3) наблюдать, 
чтббы старый часовбй пра-
вильно сдалъ постъ, а нбвый 
хорошб пбнялъ свою обязан-
ность на посту. 

359. Въ случа , если-бы ока-
залось повреждёніе печатей, 
замкбвъ или вообщё какая-
либо неисправность, разво­
дящій докладываетъ карауль-
ному начальнику. 

360. Будучи пбсланъ кара-
ульнымъ начальникомъ для 
дбпуска когб-либо къ сунду-

nõudmise peäle wälja kutsuma, 
kellel teda tarwis näha on. 

355. Tunnipealewiija peab: 
oma tunnikohtade arwu teadma, 
kus nad on ja iga tunnikoha tun­
nimehe isesuguseid kohuseid 
tundma. 

356. Tunnipealewiija täidab 
üksnes Keisri Majesteedi, karauli 
ülema ja karauli unter^ohwitseri 
käsku. 

35?. Karauli astudes wõtab ta 
wana tunnipealewiija käest koik 
kasud, mis tunnikohtadesse puu­
tuwad ja pitseri mudelid wastu. 

358. Tunnimeeste tunni peale 
panemise juures, peab tunni­
pealewiija: 1) ülewaatama, kas 
ära andmise all asjad terwed ja 
kas tunnikoha riided, saapad, 
pitserid ja nöörid heas korras 
on nagu ka aitade uksed ja kas­
t id ; 2) pitserid mudeliga wõrd­
lema, mida ta selletarwis kaasa 
wõtab ja 3) waatab järele, et 
wana tunnimees õieti tunnikoha 
ära annab, ning uus tunnikoha 
kohustest aru saab. 

359. Neil juhtumistel, kui pit­
serite, lukkude ehk ülepea mingi-
sugune korratus ette tuleb, annab 
tunnipealewiija seda karauli üle-
male teada. 

360. Kui tunnipealewiija kara-
uli ülema Poolt on saadetud ke-
dagi rahakasti ehk lukkupandud 
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камъ или запертымъ пом щё-
ніямъ, разводящій долженъ 
взять съ собою изъ карауль-
наго пом щёнія слъпокъ съ 
печати, который и сличаетъ 
съ печатью, наложенною на 
сундукъили дверь. По закрй-
тіи и запечатаніи ихъ, разво­
дящій, вм ст съ часовьшъ, 
снова сличаетъ печати со 
сл-впками. 

361. Если дёнежный ящикъ 
или охраняемое пом щёніе 
будутъ открыты на продол-
жйтельное врёмя, TO разво­
дящій, по снятіи печатей, 
возвращается въ караульное 
пом щёніе. Для наложенія 
печатей онъ долженъ быть 
вйзванъ вторйчно. 

362. При допуск въ поро-
ховой погребъ, разводящій 
трёбуетъ, чтббы входящіе въ 
погребъ над вали валенки и 
снимали оружіе. 

363. Кзраулы, не им ющіе 
часового у фронта, за исклю-
чёніемъ карауловъ во внут-
реннихъ покояхъ дворцовъ, 
для отданід чести не вызы-
ваются въ ружьё, а если на-
чальникъ, коему полагается 
отдать честь, или лицо, ИІГБ-
ющее право 'ловърить ка-
раулъ, войдётъ въ караульное 
пом щёніе, TO люди выстраи-
ваются безъ ружёи и карауль-
ный начальникъ подхбдитъ 
съ рапортомъ. 

toa juurde laskma, siis peab ta 
karauli ruumist pitseri mudeli 
ühes wõtma ja seda Pitseriga 
wõrdlema, mis kasti ehk ukse 
peäle on pandud. Peäle nende 
kinnipanemist ja pitseerimist, wõrd-
leb tunnipealewiija, ühes tunni-
mehega, uuesti pitserid mude­
liga. 

361. Kui rahakast, ehk kaitse-
taw ruum pikema aja peale lahti 
on, siis tuleb tunnipealewiija pä> 
rast pitseri ärawõtmist karauli 
tuppa tagasi. Pitseri peale pa­
nemise tarwis peab teda teistkorda 
wälja kutsuma. 

362. Püssirohu keldrisse lask­
misel, nõuab tunnipealewiija, et 
keldrisse minejad wiltsaapad jalga 
panewad ja sõjariistad ära wõ-
tawad. 

363. Karaulid, kelledel frondi 
ees tunnimeest ei ole, maha 
arwatud losside sisemised karau-
lid, ei kutsuta püssidega auand-
miseks wälja, aga kui ülem, kellele 
au anda tuleb, ehk see kellel õigus 
on karauli järele waadata, läheb 
karauli ruumi, siis peawad mehed 
endid ilma Püssideta ritta 
seädima ja karauli ülem astub 
raportiga ette. 

Отданіе чёсти кара^лами и часовйми. 

Karauli ja tunnimehe auandmine. 
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364. При вхбд прбчихъ 
н ачальствующихъ лицъ люди 
не выстраиваются, а только 
встаютъ и над ваютъ голов-
нбй уборъ. Отъ вечёрней до 
утренней зарй караулы ни-
кому не выстраиваются, а 
только неотдыхающіе люди 
встаютъ и над ваютъ голов-
ные уббры. 

365. Караулъ на пожар , а 
также вс врбменные кара­
улы, при приближёніи лицъ, 
кбимъ полбжено отдавать 
честь, станбвятся смйрно по-
задй ружёй, не разбирая 
бныхъ. 

366. Вс парные и одинбч-
ные и почётные часовые у 
знамёнъ, у цёркви и вс 
внутренніе часовые, стбя на 
м ст , должнй держагь ружья 
у ногй, а честь отдавать по 
ефреиторски. Вс остальнйе 
часовые отдаютъ честь какъ 
рядовые. 

367. Часовбй отдаётъ честь: 
1) Дълая на караулъ — 

вс мъ осббамъ Император-
скаго Дбма; знамёнамъ и 
штандартамъ; вс мъ состо-
ящимъ на д йствйтельной 
служб генераламъ, адмира-
ламъ, штабъ- и оберъ-офицё-
рамъ,а состоящимъ въ запас 
— когда они въ вобнной фбр--
м ; отставнЬімъ генераламъ, 
штабъ- и ^ оберъ-офицёрамъ 
въ вобнвои фбрм ; иностран-
нымъ посламъ и посланни-
камъ; офицёрамъ иностран-
ныхъ армій, когда онй бу-
дутъ въ воённой фбрм ; вс мъ 
духбвнымъ процёссіямъ и 
т мъ погребальнымъ шёст-
віямъ, котбрыя будутъ сопро-
вождаемы воённою коман-

364. Muu ülemate sisse tule­
misel ei seadi mehed endid mitte 
ritta, tõusewad aga üksues üles 
ja panewad peawarjud pähe. 
Õhtusest kuni hommikukoiduni ei 
seadi endid karaulid kellegile ritta, 
ja üksnes need, kes ei puhka, 
tõusewad üles ja panewad pea» 
warjud pähe. 

36b. Karaulid, tulekahju ajal, 
kui ka ajutised karaulid, jääwad 
nende isikute ligitulemisel, kel» 
ledele auandmine on määratud, 
waiki püsside taha, ilma et neid 
kätte wõtaks. 

366. Kõik paaris ja üksikud 
autunnimehed, kui ka lippude jmt» 
res olewad tunnimehed, peawad 
koha peal seistes püssi jala juu-
res hoidma, ja jefreiteri moodi 
au andma. Koik teised tunni-
mehed anawad au kui lihtsolda-
tid. 

367. Tunnimees annab au: 
1) Püssi karauli wõttes (rinna 

ette) — kõikidele Keiserliku Pere» 
konna Liikmetele; sõjalippudele 
ja standartidele; kõikidele tee» 
nistuses olewate kindralitele, ad­
miralidele, stab» ja oberohwitse» 
ridele, ja ka tagawara wäes ole» 
watele — kui nad sõjawäe wor* 
mis on, аШй$іх>Ы kindralidele, 
ftab= ja ülem-ohwitseridele, kui 
nad sõjawäe wormis on; wõõra­
maa saadikutele; wõõramaa sõja­
wäe ohwitseridele, kui nad sõja» 
wäe wormi kannawad; waimu» 
tikkudele kiriku°käikudele ja neile 
matuste-rongidele, keda sõjawäe 
komandud saadawad. Sisemised 
tunnimehed lossides wõtawad 
püssi karauli ka nendele kõrgetele 
tsiwiil ametnikkudele, kellel Püha 
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дою. Внутренніе часовйе во 
дворцахъ д лаютъ на караулъ 
также т мъ гражданскимъ са-
новникамъ, которые им ютъ 
над тою лёнту или ц пь орде-
на Св. Андрёя Первозваннаго. 

2) Не изм няя положёнія 
ружья, а становясь только 
смйрно: погребальнымъ про-
цёссіямъ,несопровождаемымъ 
воённою командою, подпра-
порщикамъ, караульнымъ гар-
демарйнамъ, подхорунжимъ и 
кандидатамъ на классную 
должность, дворцбвымъ гре-
надёрамъ, вс мъ унтеръ-офи-
цёрамъ, своймъ прямьшъ на-
чальникамъ изъ нйжнихъ чи-
новъ, своему разводящему и 
т мъ рядовьшъ, которые 
им ютъ знакъ отлйчія Воён-
наго Ордена. 

368. На караулъ для отданія 
чёсти не д лается: 1) ёсли 
лицо, кбему сл дуетъ отдать 
честь, проходитъ сзади часо-
вбго, и 2) на наружныхъ пос-
тахъ отъ вечёрней до утрен-
ней зарй. Въ этихъ случаяхъ 
часовой становится только 
смйрно, если узнаётъ лицо, ко-
тброму сл дуетъ отдать честь. 

369. Часовые на пожарахъ, у 
арестантскихъ камеръ, внутрй 
тюрёмной ограды и часовые, 
им ющіе ружья заряжёнными, 
для отданія чёсти станбвятся 
смйрно, не изм няя положё­
нія ружья. 

370. Наружные часовые для 
отданія чёсти останавливают-
ся и поворачиваются во 
фронтъ на томъ м ст , гд 
будутъ находйться при при-
ближёніи начальника, за ис-
ключёніемъ почётныхъ часо-
вйхъ, которые станбвятся 
для бтого къ будк . 

Andrease ordu lint ehk kett kae-
las on. 

2) Ilma, et püssi seisu MUU* 
daks, ainult „Смйрно* seistes: 
matuserongidele, keda sõjawäe 
komandud ei saada, podprapor-
schtsikutele/ laewa inseneride junk­
rutele ja ametniku koha kandidati-
tele, lossi grenadeeridele, kõiki, 
dele oma unter-ohwitseridele, 
oma otsekohestele ülematele alam» 
wäeteenijate seast, oma tunni-
peale-wiijale ja neile lihtsoldati-
dele, kelledel Sõja Ordu aumärk 
on. 

368. Karauli wõtmist au and­
miseks ei nõuta: 

1) kui see, kellele au tuleb anda, 
tunnimehe selja tagant mööda 
läheb, 2) walimiste tunnikohtade 
peal õhtust kunni hommiku koi-
duni. Neil juhtumistel jääb tun. 
nimees üksnes „smirno", kui ta 
seda, kellele au tuleb anda, ära--
tunneb. 

369 Tunnimehed tulekahjul, 
wangikodade juures, seespool 
wangimaja aeda ja need, kellel 
püssid laetud on, jääwad auand-
mise korral üksnes „smirno", 
ilma et Püssi seisu muudaks. 

370. Walimised tunnimehed 
jääwad auandmise korral seisma 
\a pöörawad silmadega tuleja 
poole, selle koha peal, kus nad 
ülema liginemise ajal seisawad, 
au-tunnimehed maha arwatud, 
kes sell korral putka juurde se.sma 
jääwad. 
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371. Честь отдаётся лицу, 
проходящему или про зжаю-
щему впереди часового не 
дал е ста шагбвъ, хотя бы 
онъ былъ отд лёнъ р шёткою 
или каналомъ. 

372. По отданіи чёсти ча-
совбй берётъ ружьё въ бб-
л е удобное для себя поло-
Жёніе тогда, когда лицо, ко-
торому отдаётся честь (знамя 
или процёссія), минуетъ егб. 

373. Парные часовые отда-
ютъ честь одноврёменно, 
безъ команды, причёмъ млад-
шій взглядывается , на стар-
шаго. 

374. Часовые у входа въ 
цёрковь, во врёмя богослу-
жёнія, а также часовые у 
грбба снимаютъ головнбй 
уборъ и дёржатъ ружья на 
молйтву. 

375. Часовые съ над тыми 
тулупами не снимаютъ ихъ 
лдя отданія чёсти. 

376. Во врёмя см ны часо­
вые чёсти не отдаютъ. 

377. П о с ы л ь н ы е см ня-
ются въ однб врёмя съ кара-
улами. 

Онй сл дуютъ къ своимъ 
постамъ въ мундйрахъ или 
.шинёляхъ, сообразуясь съ 
формою одёжды карауловъ, и 
въ караульной аммунйціи съ 
ружьяміт, но безъ патроновъ. 

378. Посыльнымъ, кром 
Toro, выдаются отъ той части, 
отъ которой они назначаются, 
кбжаныя сумки для хранёнія 
вручаемыхъ имъ пакётовъ и 
іюсылокъ. Сумки эти над = 
ваются черезъ правое плечо. 

379. Прибывъ въ квартйру 
начальствующихъ лицъ, по­
сыльные устанавливаюгъ 

371. Ail antakse sellele, kes 
tunnimehe eest mööda läheb, ehk 
sõidab, mitte kaugemal kui 100 
sammu peal, kui ta ka aia ehk 
kraamiga lahutatud on. 

372. Pärast au°andmist, kui 
see, kellele au antakse (sõjalipp, 
ehk kiriku käik) mööda on läinud, 
wõtab tunnimees püssi nii kuda 
tal parem on. 

373. Paaris tunnimehed anna-
wad au ühe korraga, ilma ko« 
mando-sõnadeta, kus juures noo­
rem wanemat tähele paneb. 

374. Tunnimehed kiriku ukse 
juures, jumalateenistuse ajal, ja 
ka surnukirstu juures, wõtawad 
peawarju maha ja hoiawad püs» 
sid palwete. 

375. Tunnimehed ei wõta selga 
pandud tulupit au°andmiseks 
mitte maha. 

376. Wahetuse ajal ei anna 
tunnimehed mitte au. 

377. Käskjalad wahetakse kara-
ulidega ühel ajal. 

Nad lähewad oma tunnikoh-
tade peale mundris ehk sinelites, 
selle järele kudas karaul riides 
on ja karauli sõjakraamiga ühes 
püssidega, kuid ilma^patronideta. 

378. Peäle seda antakse käsk­
jalgadele sellest sõjawäe jaost, 
kust nad määratud, nahk paunad 
kannetawate kirjade ja pakkide 
hoidmiseks. Need paunad lan-
takse paremal õlal. 

379. Ülemate korterisse tulles, 
panewad käskjalad püssid selleks 
määratud kohtadesse, wõtawad 



84 

ружья въ указанное м сто, 
снимаютъ аммунйцію, шинели 
и головные уборы и остаются 
въ мундирахъ. 

380. Посыльные обязаны 
находйтьсявъуказанномъ имъ 
иом щеніи, не отлучаясь изъ 
квартйры безъ разр шёнія 
начальника. 

381. Если имъ будетъ при-
казано находйться въ перёд-
ней комнат , TO ОНЙ докла-
дываютъ начальнику о при-
бывающихъ къ нему лйцахъ. 

382. Посыльные, наряжен-
ные въ воённыя управленія 
(штабы и канцеляріи), при-
бывъ къ м сту назначенія, 
являются дежурному пйсарю, 
который запйсываетъ ихъ 
имена и фамйліи въ им ю-
щуюся на TO кнйгу. 

383. Посыльные, наряжен-
ные въ воённыя управленія, 
состоятъ въ въд ніи адъю-
тантовъ или лицъ, на коихъ 
возложена разсылка пакётовъ 
и приказаній. 

384. Обязанности посыль-
ныхъ заключаются въ пере-
дач словёсныхъ приказаній 
начальника и разноска кон-
вёртовъ. 

385. Исполняя поручёніе, 
они обязаны: 1) во врёмясл-Ь-
дованія никуда не заходйть, 
если на TO не было получено 
разр шёнія; 2) словёсное при-
казаніе передать лично тому 
йменно лицу, кому было при-
казано, 3) доставивъконвертъ, 
получйть роспйски въ раз-
носной кнйг и 4) им ть при 
себ ружья при сумкахъ че-
резъ нравое плечо. 

386. Дозоры отъ караула 
наряжаются: 1) для пов рки 

sõjakraami, sineli ja peauuuju 
maha ja jääwad mundrisse. 

380. Käskjalad peawad oma 
määratud kohas oleina, ei tohi 
mitte ilma ülema loata ära 
minna. 

381. Kui neid on kästud ees-
toas olla, siis annawad nad üle» 
male tema juurde tulejate üle 
teadust. 

382. Käskjalad, kes sõjawäe 
walitsusasse on saadetud (ftabi* 
desse ja kantseleidesse), tulewad 
määratud kohta jõudes, korra» 
pidaja kirjutaja juurde, kes nende 
nimed ja priinimed selle tarwis 
olewasse raamatusse kirjutab. 

383. Käskjalad, kes sõjawäe 
walitsustesse on saadetud, seisa-
wad adjutantide ja nende käsu 
all, kelle kätte kirjade ja käskude 
wäljasaatmine on antud. 

384. Käskjalgade kohused on 
ülemuste suusõnalikka käskusi edasi 
anda ja kirjapakkisid kanda. 

385. Käsku täites on nad kohus» 
tatud: I) minemise ajal kuhuai 
mitte sisse minna, kui neil selleks 
luba ei ole; 2) suusõnalikku käsku 
nimelt sellele edasi anda, kellele 
kästud, 3) kirja äraandmisel kand­
mise raamatusse allkiri wõtta ja 
4) püssi kanda ja kirja pauna 
parema õla peal hoida. 

386. Patrullid saadetakse ka­
sarmust: D tunnimeeste korra» 
likku olekut järele waatama 
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исправности часовыхъ и 2) 
въ случа какого-либо проис-
шёствія — для разузнанія и 
донесёнія о нёмъ. 

387. Караульные дозбры на-
значаются въ состав не мё-
н е двухъ челов къ, изъ 
числа людёй см ны, пришёд-
шей пёредъ тимъ съ постбвъ. 

388. Въ случа бол зни ча-
совбго, одйнъ изъ дозбрныхъ 
остаётся на посту, а другбй, 
идётъ въ караулъ для доне­
сёнія о томъ. Если бы въ 
дозор находйлся разводящій 
офицёръ, TO можетъ снять 
забол вшаго часового своегб 
поста и поставить на его 
мъсто одного изъ дозбрныхъ. 

389. Замътивъ на улиц 
у шйбленнаго или тяже лб болъ-
нбго, дозбръ даётъ знать объ 
этомъ караульному началь-
нику а также и могущимъ 
встр титься на путй чинамъ 
полйціи. 

390. Если къ дозбру обра-
тйтся полйція за сод й-
ствіемъ къ задержанію когб-
либо, TO дозоръ исполняетъ 
трббованіе полйціи и пред-
ставляетъ задёржанныхъ въ 
караульное пом щёніе. 

ja 2) mõnel iseäralikul juhtumi» 
sel — seda järel uurima ja tea» 
teid tooma. 

387. Karauli patrullideks mää-
ratakse mitte wähem kui kaks 
inimest sellest wahikorrast, kes 
tunni pealt tuliwad. 

388. Tunnimehe haigeks jää­
mise korral jääb üks patrullidest 
tunnikoha Peale, teine läheb kara-
illide juurde sellest teada andma. 
Km patrullide seas tunnipeale 
wiija on, siis wõib ta haigeks 
jäänud tunnimehe tema tunnikoha 
peält ära wõtta ja tema asemel 
patrullidest ühe panna. 

389. Uulitsa peal wigastatud 
ehk rasket haiget nähes annab 
patrull sellest karauli ülemale 
teada, nagu ka teel wastu juhtu-
wale politseiametnikule. 

390. Kui politsei patrullisid 
omale appi palub kedagi kinni 
wõtma, siis täidawad patrullid 
politsei nõudmist ja wiiwad kinni» 
wõetud karauli ruumi. 

Строи и управлёніе ими. 

Kordlused ja nende juhatamine. 

391. Строй есть устанбвлен-
ное разм щеніе людбй для 
ихъ совм стнаго расположё-
нія, движёнія и дъйствій. 

392. Строй, въ котбромъ 

391. Sõjawäe kordlus on mää-
ratud inimeste seismaseadminc^ 
üheskoos olemise, liikumise ja te-
gewuste ettewõtmise eesmärgil. 

392. Niisugune seisukord, kus 
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люди поставлены одинъ вбзл 
другбго на одной лйніи, на-
зывается шерёнгою. 

393. Оконёчности строя на-
зываются флангами.' правымъ 
и лівымъ. Названія флан-
говъ при поворотахъ строя 
не изм няются. 

394. Сторона строя, въ ко-
тбрую люди обращеньі ли-
цомъ, им я правый флангъ 
съ правой, а л вый—съ л -
вой стороны,называется фрбн-
томъ. 

395. Въ двухшерёножномъ 
строю. люди одной шерёнги 
стоятъ въ однбмъ шаг прямо 
за людьмй другой (въ заты-
локъ). 

396. Шерёнги называются 
пёрвою и второю; названія 
эти при поворотахъ строя не 
изм няются. 

Мён е четырёхъ челов къ 
всегда стрбятся въ одну ше-
рёягу. 

397. Два челов ка, стоящіе 
въ затылокъ одинъ другбму, 
составляютъ пблный рядъ. 
Если за челов комъ пёрвой 
шерёвги не стойть челов къ 
во второй шерёнг , TO такой 
рядъ называется непблнымъ 
(глухймъ). 

398. При убыли челов ка 
пёрвой шерёнги его м сто 
занимаетъ стоявшій за нимъ 
челов къ второй шерёнги; 
при убыли ряда строй смы-
кается къ сторон равнёнія. 
399. Строй мбжетъ быТь сбм-
кнутый или разбмкнутый — 
въ оббихъ случаяхъ двухше-
рёножный иля одношерёнож-
ный — и разсыпнбй (стр л-
кбвая ц пь). 

400. Въ сбмкнутомъ строю 

inimesed üksteise kõrwale ühe 
joone peale on seatud, nimetatakse 
rinnaks (rinneks). 

393. Ninna otsasid nimetatakse 
slängideks (tiibadeks): paremaks 
sa pahemaks slängiks. Ämber-
pööramise korral ei muutu fian-
gide nimetused mitte. 

394. Seda külge, kuhu poole 
inimeste pale on, kui neil parem 
stang parema ja pahem ftang pa­
hema käe pool on, nimetatakse 
frontiks wõi esiseks. 

395 Kaherinnalises kordluses 
seisawad teise rinna mehed ühe 
sammu kauguses otsekohe esimeste 
taga (kuklas). 

396. Nindasid nimetatakse esi-
meseks ja teiseks; need nimetused 
ei muutu ümberpööramise korral 
mitte. 

Alla nelja inimese pannakse 
alati ühte rinda» 

397. Kaks inimest, kes üksteise 
kuklas seisawad, sünnitawad täie-
Iise rea. Kui esimese rinna ini­
mese taga teises rinnas mitte ini­
mest ei seisa, siis nimetatakse sää­
rast rida puudulikuks. 

398. Kui esimese rinna mees 
kordlusest wälja langeb, siis as­
tub tema tagant teise rinna mees 
tema asemele; kui rida kordlusest 
wälja langeb, siis nihkub kordlus 
sinna poole kokku, kuhu poole ritta 
seadmisel waadata komandatakse. 

399. Kordlus wõib olla koon­
datud wõi lahutatud — mõlemis 
juhtumistes kaherinnaline wõi 
üherinnaline — ja laialipillatud 
(küttide wõrt). 

400. Koondatud kordluses sei-
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ліоди въ каждой шерёнг дёр-
жатся одйнъ отъ другбго на 
ширину ладбни мёжду локтя-
ми; въ разбмкнутомъ — раз-
стоянія мёжду людьмй (интер-
валы) увелйчиваются на шагъ 
или на скблько будетъ при-
казано: въ разсыпнбмъ — 
люди придёрживаются назна-
ченныхъ приказаніемъ интер-
валовъ. 

401* Строй, составляюшій 
одну непрерывную лйнію, 
называется развёрнутымъ 

строемъ. 
402. Части сбмкнутаго (раз-

бмкнутаго) стрбя, поставлен-
ныя одна за другбю, состав-
ляютъ колбнну. Часть ко-
лбнны, находящаяся впередй, 
называется головбю, находя­
щаяся сзади — хвостбмъ ко-
лонны. Разстояніе отъ пёр-
вой шерёнги [впередй стоя-
щёй части до пёрвой шерёк-
гп <*асти, стоящей за нёю, 
называется дистанціей. 

403. Разстояніе отъ головы 
до хвоста называется глуби-
нбю колбнны. 

404. Во вс хъ строяхъ 
должнб соблюдать пблную 
тишину и внпманіе; выхо-
дйть изъ стрбя безъ разр -
шёнія никтб не им етъ права. 

405. Въ сбмкнутомъ строю 
смотр тъ прямо, стоять не-
подвйжно, двйгаться въ нбгу 
и равняться по лйніи и въ 
рядахъ; въ разбмкнутомъ 
строю двйгаться въ нбгу и 
соблюдать тбчное равнбніе 
тблько по приказанію. 

sawad inimesed igas rinnas üts-
teisest nii kaugel, et küünarnukkide 
wahele lapiti käsi mahub; lahu> 
tatud kordluses - suurendatakse 
wähesid (interwalisid'» inimeste 
wahel ühe sammuni wõi nii palju, 
lui kästakse; laialipillatud kord­
luses seisawad inimesed käsus 
määratud kauguses. 

401. Kordlus, mis katkemata 
joone sünnitab, kannab awatud 
kordluse nime. 

402. Koondatud (lahutatud) 
kordluse osad, mis üksteise taga 
on pandud, sünnitawad kolonna. 
Kolonna esimene osa nimetatakse 
tema peaks, tagumine — sabaks. 
Esimese osa esimese rinna kaugus 
järgmise osa esimesest rinnast m--
metatakse distantsiks. 

403. Kolonna pea ja saba kau­
gus nimetatakse kolonna süga-
wuseks. 

404. Kõigis kordlustes peab 
täielist waikust ja tähelepanemist 
hoidma; ilma lubata kordlusest 
wälja astuda ei ole kellegil 
õigust. 

405. Koondatud kordluses waata 
õtse, seisa liikumata, astu teis­
tega ühest jalast ja sea ennast 
ritta liinis ja reas; lahutatud 
kordluses käi teistega jalas, sea 
ennast karwapealt ritta ainult 
käsu järele. 

Г h 
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